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Vérté s-féle Sósborszesz 
Mlflden Siázban szükséges* 

Nem beszélnek csodákat 
mert mindenki t e r m é s z e t e s n e k találja, h o g y a 

n HQPPA" 
ango l te int regula tor a l e g t ö k é l e t e s e b b , l e g ­
j o b b , l e g b i z t o s a b b s z é p í t ő , arcz és kézf inomító 
szer, m e l y bámulatos gyorsan tüntet el szeplőt , 

májfoltot, pattanást , mitessert , stb. s a mel le t t 

nem is drága 
mert fe les legessé tesz i a eremet, szappant , poudert , 

parfümöt g mindezt e g y m a g a pótolja. 
Á r a u t a s í t á s s a l %£ k o r o n a O O H l . 

Kapható minden gyógytárban és drogériában. 
Főraktár K A I S E I t V I L M O S é s T S A . k o z m e ­

tikai laboratóriuma, G y ő r . 

Ha őszül a haj a 
ne használjon mást, mint a 

„STELUNIAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestó, de oly vegyi öBfzetételtiszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

Z 0 LTÁ N BE LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t o z a 

s a r k á n . 11186 

Ghlntn ezukorka 
miwmin i*. 

l!K? cliioincíiikorküja , £« . 
Többszörösen kitünlelve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 
Láz e l l e n ! 

N e m k e s e r ű ! 
Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinínl be­

venni nem képesek. 

Valódi , 11468 
h a m i n d e n e g y e s p iros 

c somago lópapíron 
R o z s n y a y M á t y á s 

n é v a l á í r á s a o lvas ­
h a t ó . 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

HA FAJ A FEJE , 
24 

pasztil-
lát tar­
talmazó 
doboz 

1 kor. 
2 0 fill, 

ne tétovázzék, hanem használjon azonnal. 

Beret¥ás-féie Ml f iRAIN^ÜÜ?! 
Minden 
gyógy­
szertár­
ban és 
drogé­
riában 
kapható. 

m e l y 5 perez a l a t t mindenfé le t e r ­
mésze tű , i d e g e s fejfájást még- n a 
krónikus i s megszünte t . Felülmúl min­
den eddi" ismert szert Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 
F r - Baretvás íamás s S f í Kispest, %£?£ 
M T Ing-yen p o s t a i s zá l l i t á s 3 doboz r e n d e l é s n é l . ~9t 

Gwrrava/io-
CHINA-BOR VASSAL 

I Hyg len ikns k iá l l í tás 1906. LegfmagasaW) kitűnt. 
I E r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
I l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d o g -

e r ő s i t ő és v é r j a v i t ó szer . 
I Kitűnő íz. 5nU0-nél löbb orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
B Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvrgtkben 
^ k á K Í.6U, egész lúerus üvegekben á K 4.8Ü. 

1 9 0 0 . p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s o n G r a n d Priac . 

Kwizda-fluid 
K i g y ó j e l ( T o n r i s t a f l n i d . ) 

Arnmatikrts bedörz'ölésre az idegek és 
izmok eró'shi lésére. 

1 üveg ára 2 korona. 
V t üveg ára 1 kor. 20 fii. 

Eró'sbités és cró'megujitás czéljából 
eredménynyel használják az összes 
turisták, kerékpárosok cs lovaglók na­

gyobb túrák után. Kwizda-
t'luid valódi csak a mellette 
álló védjegygyei. Kapható 

minden gyógyszertárban. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f 
9* * gyógyszerésznél, 
Budapest, Király-n. 12. és 

Andrássy-nt 26. sz. 

acsv> 

bársonypuha, üde, szeplőtlen, hófehér les/, az arcza a 

DERMOLIN 
használatától. Felülmúlhatatlan hatásában és ezerszer ajánlva. D e r m o -
l i n eltávolít borátkát (mitesiert), pattanást, szeplőt, arezfoltot, simit 
ránezot. rózsás szint, meglepő szépséget, ifjúságot kölcsönöz az arezuak. 
A r a K 1-80. K 2 1 0 fill. beküldése mellett (levélbélyegekben is) b é r ­

m e n t v e . — Kapható: 

HATTYÚ GYÓGYTÁR Budapes t , A r é n a - u t 134. 

I I 
Sok millió előkelő úrhölgy használja 

a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépit. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G I T - C R E M E 
gyorsan és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása titán erről mindenki meg fog győződni. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készitö: 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

E z e n ki tűnő és árta lmat lan készít -
m é n y n y e l hajat, szakált , bajuszt pár 
perez alatt feketére v a g y barnára l e ­
festeni . A sz ín ál landó és a ter­
m é s z e t e s sz íntől m e g n e m különböz­
tethető . Árta lmat lan és a lka lmazása 
igen egyszerű . N e m piszkí t . 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

A 'k \f.\\ Bndapestifőr»ktár:TörökJ6ssefgvógysz.Király-u. 
gYOgYSZ. ü r d U * 12 és Andrássy-ntSÖ. Kapható minden gyógyszertárban. 

muiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiuiin iiiiiniiNiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiíiniiiiiKiiiiiiiiNiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiNii iiiiiiiiniii n 
•%ZÍ\-\.71L?Y> C P f korai vénségr. Kinos, arany, sok 
lS\3 VJEjt»OJCjt_W pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 
minden beteg-ségnek kezdetét az e m é s z t é s i zavarok és az el-
hájasodés okozzák. Azért kell Ideje korán, ha a baj ninos még elhara-
pódzva, csak egj kísérletet tenni a vi láffhiru Mandor-porral, 
meljnek ára azért oly CBekély, hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i ós vegryészi bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétküldi 
• K J U~~M1An D«/inf Károly-kőrut 2'V TOROK JÓZSEF 
lYIaU. Mandl lŰa, BpeSt, gyógyszerész , Xirály-utcsa, 12. sz. 
mmiiiiiii iniiiiiiii in ' ni iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin i min iimiii iniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

Amputáltak! 
A K e l e t i - f é l e m ű l á b a k é s 

é s l e g t ö k é l e t e s e b b e k 1 
mi i k e z e k a l e g j o b b a 

A csonk megsebesülése 
ki van zárva! 

Elegáns és k ö n n y ű járási 
Több évi jótállás!!! 

[Teleti J. orthopaediai műintézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket a
tXöSC*. 

T T á Q I * 4 1 4 a • l / í i í J a k részére m ű f ű z ő k e t , 
A 1 C l U C 1 1 U I I C J V egyenestartókat, j á r ó 
és t á m g é p e k é t stb. a chirurgia legmodernebb elvei szerint 
K e v é s b é v a g y o n o s a k nagy árengedményben részesülnek 
l i i i t i W V t n l / k L'/t/'V'íl/ rokkantak és lábbadozók szá-
D C l C g l U l U ftUl/űlIk m á r a gyári árak mellett, nagy 

választékban! 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n éq b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. s z á m , 

Pirszén (koksz) 
a budapesti légszeszgyárakból, 

a legjobb, legtisztább és legtakaré­
kosabb fűtőanyag. 

r 

Arak 1907 márczius 1-től: 
d i ó p i r s z é n — 100 kg-k int h e l y t a gázgyárakban 4 K 20 f. 
darabos pirszén 100 « « « 4 « — « 
I l . r end . pirszén 100 « « • 3 « 20 « 

Házhoz szállitás-
és berakásért a pinczébe: 
a) a bal part belterületén 100 kg. -kint 32 fillér 
b) a j obb part bel területén la budai 

l égszeszgyárból ) . . . . . . ___ . . . 100 « 36 « 
c) a Vár, Gel lérthegy, N a p h e g y , 

Rózsadomb, O-Biida, va lamint a 
bal- és jobbpart kül terüle tén , va­
lamint a pest i gyárakból Budára 
történő szál l í tásoknál . . . __i 100 « 60 « 

d) z sákolásért (250 k i logrammtó l 
1000 kg. - ig kötelező) ___ . ; 100 • 3 2 « 
Tekintettel az e lmúlt té l i hónapokban a szá l l i tás körül 

beál lott rendkívül i nehézségekre , kérjük a n. é. közön­
séget, h o g y p irszénszükség le té t l ehe tő l eg már a nyár i 
h ó n a p o k b a n beszerezni sz íveskedjék. 

A z i g a z g a t ó s á g - . 
(Utánnyomás n e m dijaztatik.) 

Csak tSICULIA» névvel ellátott üvegek valódiak 

M 
m forriHiz 

a sós savanytivizek királya. 
Síiklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tüdő, torok, gyo­
mor, vese, hólyag hurutos bántalmai el­
len. Korányi, Ketly, Nariesán, Tauszk, 
Riegler tanár urak szak- c í « . . i ! n i 
véleményei a MALNASI 5 > l C U l i a 

forrást a kontinens legdúsabb 
természetes alkalikus sós savanyuvizének 

minősítik. — Magyarországi főraktár: 

D razíi: y Ka linan joẑ t körút 37. 
mm 

Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és fiiszerkereskedésben. TELEFON 59—46. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., Egye tem-ut °za 4 . s z á m . 

mJJImJ^ ~>a»ai I 

o55^ 

EMINIPI 
C' :V 

11. SZ. 1 9 0 7 . (54. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZIUS 17. 
Szerkesztőségi iroda 
Kiadóhivatal: 

IV. Beáltanoda-utcza 5. 
IV. Egyetem-uteza 4. 

f Egész évre 
Előfizetési feltételek : l Félévre 

l Negyedévre 

16 korona. A tVUágkrónikdi-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÉPÜLŐ KOSSUTH-MAUZOLEUM. 

A
KEREPESI-ÚTI temető két nagy mauzóleumá­

hoz, Batthyányéhoz és Deákéhoz harma-
_ dikul nem sokára kész lesz Kossuth Lajos 

mauzóleuma is. A nemzet érdeklődve várja a 
kegyeletes mű létrejöttét, mert első rendű köte­
lesség, hogy Kossuthnak sirja ne sokáig legyen 
jeltelen s mert mindnyájan egy akarattal kíván­
juk, hogy a sir díszítése méltó legyen a kegye­
lethez, mely hozzá fűződik. Ezért tartjuk indo­
koltnak, hogy egy-két kép közlésével tájékoz­
tassuk az olvasót arról, hogy mennyire haladt 
a mauzóleum építése máig. 

Az impozánsnak ígérkező épület létrejöttének 
előzményei eléggé ismeretesek lennének min­
denki előtt, ha az emberek emlékezetét meg 
nem tévesztette volna a hozzáfűződő minden­
féle híresztelés, a mely lehetett jóhiszemű, de 
a tények félremagyarázásán vagy helytelen is­
meretén alapult. Ezért szükségesnek látszik 
újra emlékezetbe idézni azokat a fejleményeket, 
a melyek során Kossuth emléke megörökítésé­
nek eszméje mai formáját öltötte. 

Az a lelkek legmélyébe vágó hatás, melyet 
Kossuth halála az egész nemzetre tett, nemcsak 
abban nyilvánult, hogy világraszóló nagyszerű 
temetést rendeztünk, hanem abban is, hogy a 
halálhírrel úgyszólván egyszerre járta be az 
országot a jelszó, hogy szobrot kell állítani 
Kossuthnak. A közadakozás nagy méretekben 
indult meg s rövid idő alatt a rendes szobor­
gyűjtések átlagos eredményén messze túlmenő 
összeg gyűlt össze. Ekkor egy Budapesten tar­
tott népgyűlésen elhatározták, hogy a moz­
galom vezetésére és a gyűjtésből befolyt s a 
jövőben befolyó pénz kezelésére százas bizott­
ságot alakítanak a közélet előkelő férfiaiból. 
A bizottságot ott nyomban meg is választották 
s az megkezdte tisztét. A szobor felállításának 
terve azonban nem valósult meg oly gyorsan, 
mint a vérmesebbek szerették volna s ekkor 
keltek szárnyra lapokban, magánbeszélgetések­
ben az olyan híresztelések, hogy szándékosan 
késleltetik a szobor felállítását, mert félnek a 
király érzékenységétől s ő rá való tekintettel, 
a míg életben van, nem is merik a szobrot fel­
állítani. 

A késedelmet azonban egész más dolog okozta: 
egyszerű pénzkérdés. A százas bizottság ugyanis 
úgy találta, hogy az összegyűlt pénzösszeg 
szemre nagy ugyan, de nem elégséges Kossuth 

emlékének olyan megörökítésére, a mely a 
kegyeletnek teljesen megfelel. A szobor maga 
még nem elegendő, mauzóleum is kell, mert 
üres hivalkodás lenne felállítani a város bár­
mely pontján egy nagy arányú szobrot, de jel­
telenül hagyni a sírt, abban az állapotában, a 
hogy a temetés után a főváros elrendezte. Sőt 
a kegyelet szempontjából a mauzóleum a sür­
gősebb, mert abnormis helyzet az, hogy annak 

a helynek, a hova a nemzet immár több mint 
egy évtizede hazafias ünnepeket ülni zarándo­
kol, ne legyen egyéb dísze, mint a rá letett 
koszorúk sokasága és egy egyszerű vasrács. 
Bármely szegény polgári család siet szeretett 
halottjának sírját viszonyaihoz mért emlékkel 
megjelölni, — csak a nemzet hagyná jeltelenül 
Kossuth sírját, — épen Kossuth Lajosét? 

Szoborra és mauzóleumra pedig kevés volt 

S Z A B A D S Á G . — STRÓBL ALAJOS SZOBOEMXJVE A KOSSUTH-MAUZÓLEUMON. 
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KOSSUTH MAUZÓLEUMA ÉPÜLŐBEN. 

az összegyűlt pénz. Lehetett volna újból a nem­
zet adakozó kedvéhez fordulni, de ennek sikerét 
kétségessé tette az, hogy a közönség ép azok­
ban az években úgyis nagyon ki volt merítve 
különböző hazafias gyűjtések által. Hogy csak 
a legnagyobbakat említsük, — gondoljunk a 
millenniumi ünnepekre, az ezek során fölvető­
dött eszmékre, aztán később Erzsébet királyné 
emlékére s a fővárosban és vidéken újabban 
felállított nagy mennyiségű kisebb-nagyobb 
szoborra. Bármily élénken él is a nemzet lel­
kében a Kossuth emléke iránti lelkesedés, a 
húrt túlságosra feszíteni nem lehetett. 

Nem maradt tehát egyéb hátra, mint az össze­
gyűlt pénzt kamatoztatni addig, a míg kamatos 
kamatjaival felszaporodik annyira, hogy kitelik 
belőle a mauzóleum is, a szobor is. így határo­
zott a százas bizottság s ez a valódi oka a kése­
delemnek. Közben telt az idő, a százas bizottság 
tagjai, többnyire idősebb urak közül sokan 
meghaltak, — ma már alig van közülük har-
mincz életben. A bizottság tehát elhatározta, 
hogy az ügy intézését rábízza a fővárosra, a 
melynek hatósága rendezte Kossuth temetését 
s különben is minden tekintetben hivatva van 
arra. hogy a Kossuth iránti kegyelet ápolásában 
vezérszerepet vigyen. A főváros örömmel el is 
vállalta a reá rótt feladatot s megfelelően gon­
doskodott teljesítéséről. 

A szükséghez képest először a mauzóleum 
felállítására tették meg az intézkedéseket. 1902 
elején pályázatot hirdettek a mauzóleum ter­
vére ; művészeink nagy kedvvel vettek részt a 
versenyben, a mely körülbelül első alkalom 
volt arra, hogy a fiatal, új utakat és modern 
irányokat kereső művész nemzedék összemérje 
erejét a konzervatívabb régivel. Az a meggon­
dolás, hogy a nemzeti kegyelet nyilvánítását 
nem lehet bizonytalan sikerű kísérletezés tár­
gyává tenni, az utóbbinak juttatta a pálmát. 
A díjat és a kivitelre való megbízást Slrobl 
Alajos és Gerster Kálmán közös terve nyerte 
el : kettős terraszra épített görög oszlopcsarnok, 
melynek boltja alatt van elhelyezve Kossuth 

sarcophagja, tetőzetén pedig fáklyás géniusztól 
vezetett oroszlán jelképezi a szabadságot. 

E szerint a terv szerint épül most a Kere-
pesi-uti temetőben a mauzóleum; mint képün­
kön látható, nagy része készen is van már s 
alapos a remény, hogy rövid idő múlva már a 
kész épület fogja hirdetni Kossuth dicsőségét s 
a magyar nemzet ragaszkodását az ő fenkölt 
emlékéhez. 

KÖLTÉSZET. 
(Válaszul egy levélre.) 

Hogy mi a költészet ? 
Rózsabokor, a mely gyümölcsöt nem érlel, 

. S hasznot nem igen hajt jámbor kertészének ... 
— De az élet talán nem is volna élet, 
Ha ez nem virulna ezer szépségével! 

Hogy mi a költészet? 
Eagyogó látomás, rózsaszínű álom, 
Mely a rideg valót szebbnek rajzolgatja . . . 
— S oly szomorú volna egy-egy sivatagba' 
Álmodozás nélkül élni a világon ! 

Hogy mi a költészet ? 
Sok embernek semmi, — soknak meg az élet. 
Varázsa : akár a szerelem varázsa. 
Ha nem érzed: senki meg nem magyarázza, 
S nem kell magyaráznom, ha szivedben érzed ! 

Szabolcska Mihály. 

PETŐFI SOPRONBAN.* 
— 1839–40.— 

Sopron város I — élő fiad már alig, 
De viharvert, régi, tisztes falaid 
Látták még, sok sivár éjen, napon át, 
A fiatal, szinte gyermek-katonát: 

•Felolvastatott a soproni Petőfi-emléktábla lelép-
lezésén. 

Ki — míg tündérvilágban járt a lelke — 
Panganéttal, kopott baka-köpenybe' 
Itt istrázsált valamelyik 
Ütczádnak a szögletén. 
— Zord legény volt . . . borzas fejű, 
Sápadt képű, tüzes szemű : 
Névtelen kis azöld hajtókás, 
Sárga pitykés közlegénye 

Azóta már hosszú idő elhaladt, 
Döntve gyönge embert, erős kőfalat. 
Őrszem is állt itt azóta, nem is egy, 
De olyant nem látott még faköpönyeg, 
Se panganét... s nem is lát soha többé! 
— Sopron város I — büszkeséged örökké, 
Hogy itt strázsált a te utczád 
Valamelyik szögletén — 
Ki a szellemi hadsorba' 
Generális lett azóta : 
Petőfi — a «zöldhajtókás, 
Sárga pitykés közlegény.» 

'Lampérth Géza. 

A NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
E l b e s z é l é s . (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

A tömegek kiszámíthatlanok, mert szeszélye­
sek. A Maiinka balul kiütött plágiuma megfor­
dította a hangulatot és a különös körülmények 
között (a sors csodálatos kártyakeverő) kelet­
kezett rokonszenv fölkapta szárnyaira Kope-
reczkyt és nem ejtette el többé. Egy elképzelt 
jó tulajdonság (ezúttal a rendkívüli emlékező­
tehetség látszata) többet ér néha, mint száz 
meglevő erény. Az éljenzés, tetszészaj most 
már annyira hozzászegődött a beszédhez, mint 
a gazdátlan kutya, hogy bottal se lehetett 
volna elverni. Hova-tovább nagyobb volt a lel­
kesedés, a mi természetes, mert mindég na­
gyobb lett a rekord is, a mit a főispán elért, 
még mindig szórói-szóra adván vissza a Pol-
táry frázisait, similéit és idézeteit, csak midőn 
madame Staelt idézte, hangzott közbe zavarón 
a Horth úr chablonos kérdése, mely mintegy 
önkénytelenül csúszott ki száján : 

— Milyen volt a keze? 
Minden új éljen, mint valami bűvös ecset­

vonás élénkített valamit a Maiinka fancsali 
ábrázatán, elannyira, hogy a vége felé kigöm­
bölyödött, ragyogott, már szinte hinni kezdte, 
hogy ő halluczinált a Poltáry beszéde alatt, 
pajkos dzsinek bohókás játékot űztek vele; az 
öreg Noszty nem minden fenhójázás nélkül 
súgta oda Kágányosnak: «Nézd csak nézd, mi­
csoda fránya ficzkó ez az Izrael!» Sőt még 
Poltáry György is, pedig ez az egész lelkese­
dés, jól észlelte, nem egyéb volt, mint egy 
kis antipoltarismus, csakhamar megnyugodott, 
gondolván magában: A főispán most nagy 
dicsőséget aratott azzal a véletlenséggel, hogy 
épen az én egykori beszédemet magolta be s 
én azt nem gyanítva, közvetlen előtte elmond­
tam, mind azt hiszik ezek a maflák, hogy rög­
tönzött paródiát hallanak s bámulják őt, ün­
neplik, mert ezzel egyúttal engem vélnek inzul­
tálni. Hát bizony elég kellemetlen, hanem segí­
teni nem lehet rajta. Mert ha én most lelep­
lezném, hogy a főispán nem engem parodizál, 
hanem szegény feje nem tanúit be más beszé­
det, s akarva, nem akarva, ezt kell elfújnia, 
akkor ugyan a főispán agyon volna ütve, de 
magamat is bemártanám, hogy kétszer mon­
dok el egy beszédet. Legjobb tehát, ha hallga­
tok s igyekszem kihúzni ebből a vak esetlégből 
a lehető legnagyobb polgári hasznot. A főispán 
ugyanis nagyon jól tudja, hogy más beszédet 
nem tud, ennélfogva kutatni fogja, miként ke­
rült össze a két beszéd s a megőrzendő titok 
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ezerszerte jobban kapcsolja majd hozzám, mint 
bármely más szolgálat, a mit tehetnék Na­
gyobb szerencse ennél nem is érhetett volna. 
A főispán még a helyemet is megfújja, a hova 
leülök, szóval a kezemben lesz, az én madaram 
ő már. Csak ujjongjatok, éljenezzetek ostobák, 
én a markomba nevetek azalatt. 

így formálódéit ki apránkint általános meg­
elégedéssé minden széthúzó érzés. Némelyeket, 
a kik fitymálták, vagy kevésbe vették a főispán­
nak e mnemo-technikai erőműveletét, hogy mi 
van abban, visszakiabálni valamit, «hiszen a 
tükör is azt teszi, azért mégse bámulják meg, 
mint masinát)), de a szájasabbak és művelteb­
bek letorkolták ezeket. 

— Eh, — mondotta Petrovay Tamás nagy­
tekintélyű aggastyán, a ki a pozsonyi diétákon 
képviselte hajdan a megyét, — mit ért a pa­
raszt az uborkasalátához? 

Ez a gúnyos megjegyzés megtette hatását. 
Senki se merte többé kétségbe vonni a főispán 
lángelméjét s midőn beszédét bevégezte, való­
ságos gloriola látszott lebegni a feje körűi. 
Hozzá rohantak, ősi szokás szerint a vállaikra 
emelték s úgy hordozták körűi a teremben. 
Majd kivitték a balkonra is, hogy az odakünn 
összegyűlt köznépnek megmutassák. 

Mámorban úszott minden. Az arczok ki vol­
tak pirulva a lelkesedéstől. A tegnapi tüntetés 
rendezői voltak a leghangosabbak az ovácziók-
ban. Mihelyt a főispán visszakerült a nép 
tenyeréről a biztosabb talajra, az anyaföldre, 
hizelgéseikkel vették körül, még maga Liszy 
ügyvéd is odakiáltott: 

- Meghajtom zászlómat méltóságod láng­
esze előtt. 

S ezzel meghajtotta a derekát. Úgy látszik, 
azt nevezte ő zászlónak. 

Ezalatt Noszty Feri is ráakadt Homlódyra, 

NYÁRI ÁRADÁS. — Mihalik Dániel festménye, 

a ki megmutatta neki, melyik a karzati höl­
gyek közül Tóth Mari. 

— Ott balról az az orgonavirágos kalapú, 
szép kis pofa, nem igaz? 

Feri föltette monokliját és megnézte műértő 
szemmel. 

— Formás jószág, de mintha szeplős volna. 
— A termete veri a liliomot. 
— Ügy látszik, bátyám is a részletek em­

bere, mint Horth Pista. 

— Nem egészen, csak épen mondom, hogy 
a termete az, meg a rithmikus járása, a miért 
én dicsérem. Látnád csak járni. 

— Kár, hogy a szemei aprók egy kicsit. 
— Látnád csak őket rád szegezve, mikor 

nevetnek. Szép tiszta szemek, mint a kristály­
patak vize, a lélek fenekére nézhetsz be raj­
tok keresztül. 

— De már nem fiatal, a hogy nézem. 
— Olyan huszonegy éves forma, de még ár-

MIHAL1K FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSA AZ URÁNIA MtÍKERESKEDESBEN. 
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HATAR-FAK. 

zatra. Útközben négyen-öten is elfogták Hora-
lódyt valamely ügyben. Mert a régi megye­
gyűlések részben börze jellegével is birtak; itt 
találkoztak a megye urai különböző vidékek­
ről koronkint s vettek, eladtak, csereberéltek. 
Homlódy híres lovakat nevelt, tőle válogattak 
fogatokat a házasulandó uracsok, a községek 
ugyancsak nála tudakozódtak, van-e eladó 
csődöre, viszont ő maga is itt szerezte be, a 
mi neki kellett, teheneket Kajtáry Kelementől, 
merinói juhokat Balázs Gáspártól, gyümölcsfa-
oltványokat a szenvedélyes pomológus Kapor 
Andrástól. 

Feri tehát útközben is csak rövidebb, sűrűn 
félbeszakított időközökre élvezhette a Homlódy 
informáczióit. 

— Mondja csak, János bátyám, mért nem 
ment eddig férjhez? Azt az egyet nem értem. 

— Nem tudom. 
— Dehogy nem tudja. Olyan vén sas, mint 

maga, mindent tud. 
Erre aztán elmosolyodott Homlódy. 
•— No hát tudom. Azért nem ment férjhez 

KÓRÓ-HORDÁS. 

tatlan, mint a ma született bárány és olyan 
egészséges, mint a makk. 

— Elég baj az, — sopánkodott Feri. 
— Hogy-hogy? 
— Az egészséges fa nehezebben gyúl meg, 

bátyám uram, a szúette könnyebben ég. 
— Tüze válogatja, öcsém. Nem bízol ma­

gadban ? 
— Mutasson be neki, bátyám uram. 
— Szívesen. Menjünk hát fel hozzájuk. 
— Az anyja az, a ki mellette ül ? — kér­

dezte Feri útközben. 
— Igen, az anyja. 
— Nagyon közönséges kinézésű. Miféle 

leány ? 
— Fogalmam sincs felőle, azt az egyet bizo­

nyosan tudom, hogy nincs a Habsburgokkal 
rokonságban. A mellett azonban jóravaló 
asszony lehet, mert Tóth uram nagyon meg­
becsüli. De siessünk fiú, mert mindjárt vége 
az ülésnek. 

Nem könnyű volt pedig kikeczmeregni a 
nagy tömegből az oszlopos folyosóra, a hon­
nan meredek, ódon garádicsok vezettek a kar-

ÖREG VISKÓK. 

M I H A L I K D Á N I E L F E S T M É N Y E I N E K K I Á L L Í T Á S Á B Ó L . 
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A N E M Z E T I SZALON TAVASZI TÁRLATÁBÓL. 



210 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 1 1 . SZÁM. 1907. 54 . ÉVFOLYAM. 

GRÓF ANDKÁSSY GYULA SZOBRA LIGETI MIKLÓSTOL. 

A N E M Z E T I S Z A L O N T A V A S Z I T Á R L A T Á B Ó L . 

eddig, mert Mari azokhoz a leányokhoz tarto­
zik, a kik magukat rútaknak hiszik. 

— Vannak is a világon ilyen lányok! — hi­
tetlenkedett Feri. 

— Talán nincsenek, de ez az egy ilyen. Nem 
természeti törvény ez, nem állítom, bizonyára 
nincs ez bent az asszonyi állatban, mint a te­
remtő által beoltott jellemvonás, hanem egy 
betegség kifolyása, a melybe többnyire a gaz­
dag parthiek esnek bele. Ez a betegség abból 
áll, mindenkire gyanakszik, a ki hozzája köze­
lít, hogy a pénzére vetette ki a hálóját, minél­
fogva hűvös, visszahúzódó és bizalmatlan. 
A gyanakvás folyton nagyobbra harapózik, 
míg rögeszmévé válik s elnyomja benne a ter­
mészeti törvényt, a hiúságot. A végén már 
szinte megcsontosodott meggyőződése, hogy őt 
önmagáért senki sem szereti s derüre-borura 
osztogatja a kosarakat. Ez Tóth Mari belülről 
tekintve. Mert tudd meg, brúder, hogy az a 
millió forintocska, a mi a leányra néz, furcsa 
kis lidércz. Nemcsak azokat zavarja meg, a kik 
meg akarják kaparintani, hanem azt is, a kinek 
a mátkaládájában van. 

Épen a karzat ajtajánál állottak, Feri vissza­
rántotta Homlódyt. 

— Azt hiszem, ne menjünk fel, — monda 
váratlanul. 

— Hogyan? Nem akarod, hogy bemutas­
salak ? 

— Azt látom, hogy a feladat sokkal kénye­
sebb, hogysem elhamarkodva lehetne meg­
oldani. Gondolkozóba ejt, a mit az imént mon­
dott János bátyám, hogy a millió, egy gonosz 
lidércz, megzavarja a fejeket. Ez bizony igaz 
lehet és hogy én ebbe a hibába ne essem, 
egyelőre csak annyit mondok, a mennyit a 
lusta miniszterek szoktak, hogy előbb még 
tanulmányozni fogom a kérdést. Ismerni aka­
rom teljesen a terepviszonyokat és haditervet 
próbálok csinálni. 

— A mint akarod, — hagyta rá Homlódy 
vállat vonva, — akkor hát menjünk vissza a 
politikához. Mit szólsz a sógorhoz? 

— Nem mindennapi ember. 
E pillanatban széttárták a huszárok a tanács­

terem szárnyas ajtait s kifelé tódultak a bizott­
sági tagok «Éljen a főispán!» kiáltásokkal. 
Tehát vége a beiktató gyűlésnek. 

— Puff neki! — kiált fel Homlódy. — Oko­
san tetted, hogy föl nem mentél a karzatra. 

De a kihez szavait intézte, nem volt mel­
lette. Megfordult, hogy hova lett, hát vissza­
ment a karzat kijáratához, ott leste a letipegő 
hölgyeket, kik fölfogván a lépcsőknél szoknyái­
kat, csinos, formás lábakban és bokákban élve­
zetes szemlét nyújthatnak a kujonnak. 

Homlódy a gyűléstermen át a főispán belső 
szobáiba igyekezett, hová most bevonult meg­
gyarapodott udvarával, alázatos hízelgőivel, 
hozzáragadt mamelukjaival. Hanem iszen nem 
csoda az. A meggyújtott lámpánál már mind­
járt a gyufa serezenésénél ott vannak az éber 
muslinczák. Csóva Feri, a ki most diadalmasan 
vitte a főispán után az ott felejtett kerecsen­
tollas kalpagját, rájuk is terítette egy-két meg­
jegyzéssel a vizes lepedőt: 

— Persze, most már gyülekeznek a jó le-
gyecskék a mézre, de mikor még azt hitték egy 
óra előtt, hogy mérgezett viz, ugyancsak másutt 
röpködtek ő kelméik. 

Az öreg Noszty megszólította Homlódyt. 
— Nem láttad Ferit ? 
— Tóth Marit lesi, — súgta a fülébe Hom-

lódy. 
— Szeretem, — szólt sugárzó megelégedés­

sel, — hogy im végre már hozzálát a fiú vala­
mihez. * 

Kopereczky ott bent a gratulácziókat fogadja. 
Boldog, a ki kezet szoríthat vele s egy bókot 
mondhat hozzá. Nagy dolog volt, remek dolog 
volt, ilyet még nem pipáltak Bontómegyében. 

Maga az öreg Noszty is el van ragadtatva. 
— Most már te vagy a helyzet ura, mert a 

bontói ember olyan, mint a legszilajabb csikó, 
rúg, kapál, harap, ficzánkol, de ha a hátára 
tudsz pattanni, megtorpan és engedelmesen 
poroszkál alattad. 

•— De hol vetted azt a pompás ötletet, — 
lelkendezett Bágányos, — visszamondani a 
Poltáry beszédét? Mert ez tett úrrá. 

— Hol vettem ? — mentegetőzött a maga 
szokott bohémiájával Kopereczky. — Könnyű 
volt elővenni, mikor csak ez az egy beszédem 
volt. Ezt is Maiinka csinálta, — a hogy szo­
kás. Titkár esze tapossa simára a főispán útját, 
hiszen tudjátok. 

Jóizűn kaczagtak a körülállók. Természete­
sen nem hitték el. Már hogy is csinálhatta 
volna Maiinka, mikor az csak abban a pilla­
natban születhetett. A főispán megjegyzése egy 
kis maró czélzás akar lenni az elődre, a ki 

tényleg titkárjával csináltatta a beszédeit. De 
milyen finom alakba önti a gúnyolódását! . . . 
Micsoda nagyeszű ember ez ! 

Míg a főispán úgyszólván cerclet tartott, 
mint egy kis király és zsebrerakta a dicsérő 
szóvirágokat, nyers őszinteséggel megjegyez­
vén: «Bizony, higyjétek el, sohase hittem 
volna, hogy ilyen könnyű mesterség a főispán­
sági), azalatt Noszty Pált a megfejtetlen kor­
mánysürgöny boszantotta s Malinkával együtt 
felturkálták a főispán bőröndjeiben az összes 
hivatalos iratokat, míg végre előkerült a kulcs. 
Vitte is nagy lobogtatva Kopereczkynek. 

— Itt a kulcs, meg van a kulcs! 
— Ez az ? — nézegette meg kíváncsian Ko­

pereczky. — Micsoda ostobaság, uraim, ez a 
mi hivatalos nyelvezetünk. Hát hogy lehet ezt 
józan ószszel kulcsnak nevezni? Hiszen a hor­
gonyt is vasmacskának nevezi a nép és oko­
san, mert megfogja a tárgyakat, mint a macska 
az egeret, csakhogy itt nem lehet félreértés, 
mert a voltaképeni macska nincs vasból, hanem 
mit szólnának hozzá a taljánok, ha egyszerűen 
macskának neveznék a horgonyt, vagy hor­
gonynak a macskát? Viszont nem volna semmi 
kifogásom, ha levél-kulcsnak keresztelné el a 
miniszter a számfejtő ákom-bákomjait, de így 
igazán hülyeség. 

Mindnyájan helyeslőleg bólingattak. 
— Biz Isten, igaz. 0 méltósága jól meg­

mondja, íme, egy főispán, a ki nem fél a kor­
mánytól. Ennek azután van gerincze fölfelé is, 
nemcsak lefelé. 

Mily csodálatos a siker! Egy óra előtt még 
ő rajta nevetgettek gúnyosan, hogy nem tudja, 
mi a kulcs, egy óra előtt még ő volt ezért sza­
már, most már szinbölcseség, kijelentésszerű 
alapigazság minden, a mit mond és az adott 
esetben most már a miniszter a szamár. 

Hát az jobban is megbírja, mert erősebh is 
és messzebb is van innen. 

(Folytatása következik.) 

MIHALIK DÁNIEL FESTMÉNYEINEK 

KIÁLLÍTÁSA. 

Azok a festők, a kiket nemcsak az elhatáro­
zás, meg az iskolák, hanem az eredendő hivatott­
ság s a művészet után való szomjúság vezettek 
a festészet berkeibe: szembekerülve a természet­
tel, mindannyian úgy érzik, mintha először ven­
nének a kezükbe ecsetet, noha talán már holmi 
kiállítási érmek is csillognak a műtermük vala­
melyik falán. A művészember, a mikor maga 
előtt látja az eleven természetet, úgy jár, mint 
a szorgalmas diák: megtanult mindent, van 
felelete minden várható kérdésre ós mégis, a 
mikor a szigorú professzor faggatni kezdi, már 
a legelső föladatnál megakad. Hasztalan búvár­
kodott a festő antik galériák üvegtetői alatt és 
modern tájfestő héroszok műtermeiben; haszta­
lan van begyakorolt módszere a legbonyolultabb 
fény- és távlathatások megrögzítésére: a mikor 
mindazt, a mit látott, ellesett és begyakorolt, 
alkalmazni kellene, az emlékezete cserben­
hagyja, a műterem problémái az élő természet­
ben nem mutatkoznak, ha azt hitte, hogy tud 
mindent, tapasztalja, hogy nem tud semmit s a 
mikor azzal a reménységgel vitte magával a 
festőszerszámait, hogy remekmű lesz az út ered­
ménye, az eredmény egy csomó hideg verejték 
a homlokon, egy elrontott vászon a batyuban és 
nagy, csüggedt meghasonlás a — lélekben. 
A természetet nem lehet könyvből megtanulni. 
Ez a piktorember első tapasztalása. 

Ha a festő eljut a második tapasztalásig, 
akkor már megjárta a művészet nagy országút-
jának a hosszabb és kínosabb felét. A második 
tapasztalás nem a művészt illeti, hanem a mű­
vészben az — embert. Azzal mégy ki, piktor 
barátom, a szabadba, hogy meglessed a termé­
szet megnyilvánulásait? Hogy lássad : milyen 
hajnalban és milyen napszálltakor? Hogy mi -
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képen haragszik vihar száguldásakor és hogyan 
válik szendén, szűziesen kaczérrá, a mikor szi­
várványt kap ékességül? Azt akarod, hogy föl­
táruljanak előtted a természet rejtelmei, a mély­
séges erdők borongós lelke, a szabad síkság 
végtelenbe vesző sóhajtása, fák beszéde, vizek 
titokzatossága ? Hogy azután te megmondhasd: 
mikor szép a természet és mikor rút, mikor ér­
demes a megfestésre és mikor nem? Hát, jó ba­
rátom, ha ilyen gőgös szívvel és ilyen elvakult 
lélekkel mégy ki a természetbe: te arról képet, 
érzésben fogant és ihlettel alkotott képet festeni 
soha sem fogsz. 

Mert nem te vizsgálod meg a természetet, 
hogy aztán ítélkezzél róla. Nem te mondod meg, 
milyen a természet napkeltekor, hanem a termé­
szet mondja meg, milyen vagy te. Hogyan lá­
gyulsz el, ha hárfát penget és hogyan reszketsz, 
ha az orkán zenekarát dirigálja, a melyben töl­
gyek derekának ketté roppanása jelzi a hegedű-
húrok apró pizzicatóit. Nem a természet tárja 
ki a lelkét előtted, hanem te vetkőzteted le 
mezítelenre a belső mivoltodat a természet 
előtt. A kép, melyet ilyetén módon festesz, nem 
a természet leleplezése, hanem vallomás, a 
melyben önmagadat jellemezted. Ha azért mégy 
a természethez, hogy képtárakban látott vász-. 
nakhoz hasonlatos pózokat csikarj ki tőle : kín­
lódni fogsz. Ha azért mégy a természethez, hogy 
póz nélkül megmutasd magadat, megvalld az 
érzéseidet, ne tagadd el rabszolga hódolatodat: 
alkotni fogsz s talán jómagád is bejutsz a — 
képtárakba. 

Claude Lorrain, a kit ízig-vérig áthatott Pióma 
nagy és klasszikus érdekessége, mindenütt a 
Forum oszlopait látta. Ha eziprusokat festett, 
Minerva templomának az alaprajzát követte, 
platánjai a legpompásabb korintusi oszlopok 
rendszerét mutatják, néhány fa és egy darabka 
tó az ó-kor legpompásabb városának a vízióját 
ébresztő föl benne. Corot mindenből a finomsá­
got érzi ki. Ha viharos tájat fest, a szinei ép 
oly lehelletesen pasztelszerűek, mint a mikor a 
legbékésebb folyamparti hangulatok inspirálják. 
A mi nemes modernségű és klasszikusan nagy 
Szinnyei-Mersénk a táguló tüdő örömét, a lélek 
természet-ébresztette gyönyörűségét érzékelteti 
vásznain, meg azt az ujjongó hálát, melyet 
mindezért a természet iránt érez. 

Míhalik Dániel, a kinek összegyűjtött képei 
az Uránia műkereskedés összes termeit betöltik, 
még képekben látja a természetet. Úgy érteni 
ezt, hogy csupán ott áll meg a szabadban való 
vándorlásai közben, a hol a természet mindjárt 
valamely gruppot, mintegy beállított témát ád 
neki. A mihez mintha nyomban odakivánkoznék 
a — keret. Egy ház, meg egy fa. Vagy több ház 
és több fa. Avagy szekér loyakkal és emberrel. 
Karókhoz kötött rózsafák, ügy készen, a beállí-

' tás és eltűnődés szüksége nélkül, azonnal meg-
festhetően. 0 még csupán tájrészleteket ád és 
nem vallomásokat a saját lelkéről; még untig 
elégnek tartja a képhez a jól megválasztott ve-
dutát és még nem hiszi el, hogy a piktor a semmi 
témából is kitűnő képet csinálhat, ha beleviszi 
a tulajdon egyéniségét. 

Annyi azonban bizonyos, hogy a festeni való 
kiszemelésében nemes, finomra csiszolódott íz­
lése van Míhalik Dánielnek. Egyetlen képén 

. sincsenek festő-sablonok s a hol a tárgya min­
dennapi : ott a megcsinálás módja föltéllenül 
eredeti és egyéni. A festészet mellőzhetetlen 
hármas-egységéből, az érzésből, egyéniségből és 
eredetiségből mindegyik képén van több vagy 
kevesebb. Vannak aztán képei, melyekkel szem­
ben a teljes elismerés nemcsak jogosult, hanem 
kötelező. Ilyen és legfőképen ilyen az Őszi 
tájkép (51), a mely a természetnek valóságos, 
őszinte és poétikus haldoklása, méreteinek nagy­
ságában, faktúrájának erejében benne vibrál 
valami a természet egyetemességéből is. 

A nagysikerű tárlat jövedelmét a Didko'thon 
kapja. Fráter Aladár. 

A FŐKAPU. 

A NEMZETI SZALON ÚJ ÉPÜLETE AZ ERZSÉBET-TÉREN. 

A NEMZETI SZÁLON ÚJ ÉPÜLETE. 
Budapestnek ma körülbelül legbizarrabb épü­

lete a Nemzeti Szalon az Erzsébettéren. Való­
ságos Jánus-arczú építmény: alsó része s a tér 
felé néző homlokzata a rég ismert és meg­
szokottá vált renaissance-kioszk, emelete és 
utcza-felőli főhomlokzata pedig egy bizarr, me­
rész képzelettel és bátor rajztollal tervezett mo­

dern épület. Most, hogy megnyitották benne az 
első kiájlítást, a nagy számban oda sereglő kö­
zönség szeme első sorban bizonyára ezen a 
különösségen akad meg. Egykor a középkor­
ban gyakori eset volt, hogy egy nagy templomot 
román stílben kezdtek építeni, közben aztán 
megváltozott az ízlés s a román alapra góthikus 
falakat és tetőt raktak fel. Ma azonban furcsá­
nak találjuk az ilyen kétarczúságot, mert izgatja 
a belénk nevelt stílérzéket s nem tudunk emlé­
kezetünkben modern preczedenst találni rá, 
holott a preczedensek épen a nyugtalankodó 
konzervativizmus lecsillapítására valók. 

Majd meg fogjuk szokni ezt is, mert bizo­
nyára sokat fogunk oda járniaNemzeti Szalonba, 
kivált, ha a kiállítások benne mind oly érdeke­
sek lesznek, mint az első. Az épület külseje, a 
homlokzat ellen talán emelhet kifogást, a ki 
keresi a kifogások alkalmát, bár azt el kell 
ismernie, hogy a nagy téren, hatalmas házak­
kal szemben álló épület aránylag kicsi tömegé 
vei is igen jól érvényesül, monumentális hatási 
tesz egyetlen nagy felületével, melyet csak egy 
stilizált műterem-ablak és az eozinból kirakott 
köríves kapu tagol. A kapu maga érdekes kí­
sérlet az eozin-munkának effélére való hasz­
nálására, színes és ízléses, térben és színfoltban 
egyaránt jól hat. 

A mint azonban az ember belép a kapun, 
egyszerre jól érzi magát, öntudatlanul is meg­
érzi, hogy olyan helyre került, amely czéljának 
igen jól megfelel. Á kapuból nyíló kis kerek 
előtér után nem nagy terjedelmű, mégis széles­
nek látszó dongaboltozatú előcsarnokba jutunk, 
a melybe a ruhatár fülkéi nyílnak. Az előcsar­
nokból jobbra és balra egy-egy kis felülvilágítá-
sos kiállítási terem tárul, melyeket teljes, szinte 
plein air világításuk főleg szobrok és graphikai 
művek kiállítására tesz alkalmassá. Fölmenve 
az emeletre, az első pillanatban kissé nyomaszt 
a kétágú lépcső keskenysége, de a mint föl­
érünk, a hol a két lépcső egy széles csarnokká 
tágasodik, meglep a tér sikerült elosztása s 
gyönyörködhetünk a művészet apothezisát jel­
képező hat nagy színes ablakban, melyeket 
Kriesch Aladár és Nagy Sándor rajzai alapján 
Roth Miksa készített. 

A lépcsőfeljáratot köralakú galéria veszi kö­
rül, ennek fő-ajtaján át jutunk az emeleti kiál­
lítási termekbe. Mindössze öt nem nagyon tá­
gas terem, — épen elég" s minden tekintetben 
nagyon alkalmas intimebb kiállítások rende­
zésére. A termek e beosztása dicséri leginkább 
a tervező építészek munkáját; kitűnően felhasz­
nálták a rendelkezésre álló tért és világítás te­
kintetében is nagyon alkalmas termekre osz­
tották. E mellett arról is gondoskodtak, hogy a 
termek közti falak lebonthatók legyenek, hogy 
egy-egy kiállítást a czélnak megfelelően más­

kép lehessen rendezni, sőt, ha kell, egyik-má­
sik termet oldalvilágításuvá tenni. 

Az épület egész kiképzése szinte tüntetőleg 
hirdeti a modernségre való törekvést, mintha a 
harczi kiáltása akarna lenni a fiatal művész-
nemzedéknek. A mit aztán — a meglehetős ke­
vés érdekeset nyújtó földszinti szobor-kiállítást 
leszámítva — a kiállítási termekben látunk: az 
már szinte hadüzenet számba megy minden 
maradiság, minden olyan szellem ellen, a 
melyet a művészek nyelvén az «akadémián 
gúnyosan ejtett neve alatt értenek. Bészletes 
ismertetésébe a képeknek, sajnos, ezúttal nem 
foghatunk, — elég azonban a főbb neveket fel­
sorolni. Szinyei Merse Pál, a kitől pár év óta 
nem láttunk új képet, négy művel is szerepel, 
ezek közt a tavaszi és nyári szinek mesterét 
új színben mutatja be havas szürke téli táj­
képe, park-részlete s még inkább árokpartja 
pedig régebbi legjobb munkáira emlékeztet. Ta­
lán soha olyan erővel nem jelent meg kiállításon 
Fényes Adolf, napsütéses, nyers szinei szint és 
jellemet adnak a termeknek, melyek falait bo­
rítják. Ferenczy Károly is teljes erejével jele­
nik meg s hovatovább mind erősebb verseny­
társra talál fiában, a még szinte gyermek Va-
lérban. A legtöbb képpel Rippl-Rónai József 
szerepel a kiállításon; neki csak igen lelkes 
hívei és igen haragos ellenfelei vannak, de a 
ieles qualitásokat képein nem lehet tagadni, — 
legfeljebb letagadni. Mednyánszky Lászlónak, 
sajnos, csak két képét látjuk itt, — az egyik, a 
«C8avargó» a művész csekély számú, de min­
dig érdekes figurális dolgai közül való. Nagyobb 
számú képet küldtek még Vaszary János, Slro-
bentz Frigyes, Kami Gyula, Magyar-Mann-
lieimer Gusztáv. Kemstock Károly csak két 
képet küldött, de mind a kettő nagy terjedelmű 
vászon s egyikük, a «Kertben» czimű a kis tár­
lat legfeltűnőbb képe. Nagyon erős hangulatú 
Kacziány kialvó lámpája is. Zombory Lajos, 
Hatvani Ferencz, Iványi (Grünwald) Béla, 
Jávor Pál, Nyilassy Sándor, Réthy István, 
Thorma János a többi kiállító művészek. Mind­
össze 124 festmény az egész kiállítás, de azért 
jelentékenyen súlya van művészi életünkben. 

A kit azonban legelőbb kellett volna emlí­
teni : Ernszt Lajos, a Nemzeti Szalon igazga­
tója. Első sorban az ő érdeme az, hogy a sok 
viszontagságot látott intézetnek megnyílhatott 
a saját épülete, ő hárította el a nem csekély 
akadályokat s az ő szívóssága győzött le min­
den nehézséget. Az épület tervei egy fiatal épí­
tész testvérpár: Vágó László és József keze alól 
kerültek ki; tudtunkkal ez első nagyobb mun­
kájuk, de már ez is, minden kiforratlanságával, 
komoly hangzásúvá teszi nevüket 
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A H É T R Ő L . 
Etnográfiai obstrukczió. Ennek a mai nem­

zedéknek, ha obstrukcziót akart látni, nem kel­
lett még a szomszédba se fáradnia. Volt benne 
részünk itthon is, a parlamenti küzdelem e vég­
letének minden elképzelhető formájában. Most 
megint obstrukczió kisért a magyar törvény­
hozás csarnokában: de annyira más lelkében 
és formájában, hogy mindenik elődje joggal 
megsértődhetnék, ha ezt a mostani obstrukcziót 
vele összehasonlítanók. Azok az obstrukcziók 
a nemzet jogainak védelmében 
vagy követelésében folytak, ez 
azért berzenkedik, mert a magyar 
állam végét akarja vetni annak, 
hogy a tanítók koplaljanak. A 
nemzetiségi árulkodások mindig 
azzal rágalmazták Magyarországot 
a világ előtt, hogy ádáz ellensége 
a kultúrának és ime, a kik így be­
széltek, egy olyan törvényhozási 
akarat ellen robognak ki teljes el­
szántsággal és lobogó indulattal a 
harcztérre, a mely a kultúra leg­
fontosabb hadseregét kívánja meg­
erősíteni. Ez az obstrukczió való­
ban elsősorban önmagára jellemző. 
De sajátos érdekességeket mutat a 
nemzetiségi obstrukczió a külső 
képében is, a mely erősen etnog­
ráfiai karaktert kölcsönöz neki. 
Hétfőn, mikor a «harcz» megindult, 
a képviselőház karzatát nemzeti 
viseletben pompázó szép oláh asz-
szonyok és leányok viruló serege 
árasztotta el. Ez igazán új dolog 
és bőséges táplálékot adott a tű­
nődő hajlandóságnak, hogy: mi 
az oka, czélja, rendeltetése ? Az 
egyik fölfogás azt a magyarázatot 
adta, hogy/a nemzetiségi képvise­
lők maguk is érzik e vállalkozá­
suk dísztelen voltát: azért gondos­
kodtak legalább valami külső ékes­
ségről. Más vélemény szerint meg 
szép asszonyi szemek tüzéből akar­
nak szerezni a lelkükbe harczi lán­
golást. Akadt olyan nézet is, hogy 
a nemzetiségi képviselő urak azért 
hoztak el gyönyörű asszonyokat, 
mert a lovagias érzésű ellentábor­
ral szemben így bátrabban mer­
nek olyan dolgokat, a melyet 
merni különben nem éreznének 
ajánlatosnak. De bármint áll is a 
dolog, ha már az asszonyok így 
bevonódtak nem csak a politikába, 
hanem mindjárt az obstrukczióba, 
mégis jobb, hogy ők ülnek a kar­
zaton és a férfiaik a teremben. 
Mert ha, ők csinálnák az obstruk­
cziót, az bizony veszedelmesebb 
obstrukczió lenne, és nehezebben 
megfékezhető. így azonban való­
színű, hogy — ők fogják megunni 
leghamarább, már pedig elvitte az 
ördög azt a harczot, a melyet az 
aszszonyok meguntak. Az már a 
férfiaknak se lehet kívánatos. 

A korhatár. A régi spártaiak tud­
valevőleg a nyomoréknak született 
gyermeket, a kin látni lehetett, 
hogy az életharczának megvívására 
nem lesz elég erős és alkalmas, 
kitették a Taygetos hegyére, vad­
állatok zsákmányául. Mi erre a 
törvényre úgy gondolunk, mint egy vad vagy 
legalább is barbár erkölcsű komák szörnyű ke­
gyetlenségére, a melynek emlékezetére humánus 
érzésünk megborzong. Pedig igaza lehet a nagy 
gondolkodónak, a ki azt mondotta, hogy a mi 
megvolt, abból semmi se múlt el, legfölebb for­
mát cserélt és egyik kor se volt kegyetlenebb a 
másiknál, csak más fölfogású. A mi törvényt 
emberek hoztak, azt mind abban a meggyőződés­
ben és azzal az óhajtással hozták, hogy az em­
berek javát munkálják. Hihetőbb tehát, hogy 
ama kegyetlen szabály forrása is inkább a nyo­
morékok iránt való irgalom, a rájuk váró szen­
vedésektől való megváltásnak szándéka volt, 
mint az embertelenség. Ennek a bizonysága az 

is, hogy Taygetos hegye nem omlott le a régi 
Spártával: az ókori törvény, ha nem is olyan 
primitív kodifikálásban, ma is él, dolgozik ós 
halomszámra dönti a mélybe a gyöngéket, az 
élet harczára alkalmatlanokat és azokat, a kik 
e küzdelemben már megrokkantak. E törvénynek 
a lelke van például a korhatár törvényében 
is, a melyet kódexeibe iktatott szinte minden 
művelt állam és a melyet hir szerint behoznak 
nálunk is egyelőre a hadseregben. Ez a törvény 
kimondja, hogy bizonyos kor elérésével — ez a 
korhatár — a tisztviselő köteles nyugalomba 
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vonulni, akár akar, akár nem. Szó sincs róla, 
lehet ezt a törvényt igen gyönyörűen• és teljes 
igazsággal megokolni a legnemesebb' humaniz­
mus tételeivel, a pihenés jogaival i s : de ez a 
világos látású kor tudja jól, hogy ez a törvény 
inkább szól azokért, a kik dolgozni akarnak, 
mint azokért, a kik pihenni esetleg — nem is 
akarnak. A Taygetos hegyét áthelyezzük az emberi 
élet elejéről az emberi életnek nem a végére, 
csak közelebb a végéhez. Bizonyára ez; is hala­
dás, ha nem is kétezer évvel, de — hatvan esz­
tendővel. Aminél sokkal nagyobb különben nem 
js lehet, mert csak az emberiség halhatatlan, az 
ember maga épen olyan halandó, mint a milyen 
volt évezredekkel ezelőtt. 

Tanulmányút. A németek az egész világon 
híresek az alaposságukról. Az alaposságról 
pedig megirta Taine, hogy az nem más, mint 
a tanulás tudománya, a mi van akkora mes­
terség, hogy művészetnek is megjárja. Egész 
külön érzék, sajátos talentum kell annak a meg­
értéséhez, kitalálásához vagy kipuhatolásához, 
hol ós kitől kell megtanulni valamit, hogy 
azután a mit megtanult, azt csakugyan érdemes 
volt légyen is megtanulnia az embernek. A né­
meteknek, miután sikerült világszerte hitelt 
szerezni az alaposságuknak, okvetetlenül meg 

kell, hogy legyen ez a tanulási 
talentumuk. A mi természetszerű­
leg nem csak rájuk jellemző, hanem 
azokra is, a kiket alkalmasaknak 
találtak, hogy egy vagy más téren 
tanuljanak tőlük. Jól esik ezt az 
igazságot leszögeznünk most, a 
mikor egy sereg német ifjú egy 
csapat német professzor vezetésé­
vel azért járja be Magyarországot, 
hogy itt — tanuljanak. Ez a tanul­
mányozó had a német gazdasági 
főiskola ifjúsága és tanári kara, a 
mely vasárnap érkezett Budapestre 
megnézni Magyarországon a mező­
gazdasági intézményeinket. Ezek 
az intézmények nagyszerű beren­
dezésükkel és eredményeikkel híre­
sek az egész művelt világban és 
mintául szolgálnak mindenütt, a 
hol hasonló szervezetek keletkez­
nek. Az angol gazdák is, a kik 
tavaly jártak nálunk czikkekben 
és tanulmányokban, már egész 
bibliotékát irtak össze arról, a mit 
nálunk láttak és követésre érde­
mesnek ítéltek. Mindez bizonyára 
nem ok arra, hogy elbizakodjunk, 
de nagyon is ok arra, hogy jóleső 
érzés fogja el a szivünket. Hiszen 
nem olyan nagy ideje annak, mi­
kor az idegen még csak furcsasá­
gokat látni jött el Magyarországba 
és magunk is igen megtisztelve 
éreztük magunkat, ha egyik-másik 
kegyesen konstatálta, hogy mi már 
egészen — czivilizált népnek fes­
tünk. Ha most bevallottan tanulni 
jönnek hozzánk, azaz hogy tőlünk 
Nyugat fiai, az örvendetes elisme­
rése annak, hogy időnket meddőn 
nem töltöttük és nem volt se éle­
tünk munkátlan, se munkánk ered­
ménytelen. 

Frank Dyer Chester. Mibennünk 
csodálatos nagy mértékben ki van 
fejlődve egy sajátságos hajlandó­
ság. Hogy mentfii buzgóbban és ke­
serűbben panaszkodhassunk azon, 
a mink nincs, bámulatosan meg 
tudunk feledkezni arról, a mink 
van. Annyira, hogy különös alka­
lomnak kell jönnie, a mi eszünkbe 
juttassa. Ha budapesti emberek a 
nálunk székelő diplomácziai kar­
ról beszélnek, okvetetlenül az exo-
tikus államok képviselőire gondol­
nak : a távoli, apró és furcsa repub-
likák és monarkiák képviselőire, a 
kiknek egész diplomácziai funk-
cziója egy merész szabású és tarka 
öltözék időnként való fölhúzásá­
ban merül ki. Azon való nagyon 
is érthető rosszkedvünkben, hogy 
nagykövetek nem laknak Buda­

pesten, nem igen vagyunk képesek tudomásul 
venni, hogy a hatalmak budapesti képvise­
lete a diplomácziai kar legelső sorából alakul. 
Pedig tájékozottabb emberek tudják, hogy a sú­
lyosabb szavú hatalmak budapesti főkonzulai 
a diplomata gárda éléről való férfiak, a poziezió, 
a melyet betöltenek, elsőrangú, a melynek az el­
nyeréséhez a legnagyobb föladatokra képesítő 
kiválóság szükséges. Már ezért is hálásak va­
gyunk Frank Dyer Chester úrnak, az amerikai 
Egyesült-Államok budapesti főkonzulának, a H 
a jubileumával alkalmat adott rá, hogy ez — 
eszünkbe jusson. E jubileum egy évtized mun­
kájának és eredményeinek ünnepe volt, tiz esz­
tendői a melyet Frank Dyer Chester főkonzul 
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itt töltött Budapesten olyan munkában, a mely 
bőségesen kiérdemelte neki hazájának elismerése 
mellett a mi őszinte tiszteletünket és becsülé­
sünket is. Ez a kiváló diplomata tudta úgy szol­
gálni nemzetét, hogy e szolgálatáért — mi is 
hálásak lehessünk neki. Ez az igazi diplomata 
eszményi hivatása: az érdekek közösségének 
minél több erős és értékes szálát alkotni meg 
a nemzetek között. Ehhez bölcseség, szeretet 
és megértés kelL Chester főkonzul, hogy meg­
értsen bennünket, megtette azt, hogy kitűnően 
megtanult magyarul és élete összeforrott a 
magyar főváros vezető uri társaságának életé­
vel. Mindenképen megérdemelte, hogy jubileuma 
napján dolgos asztalát annak a földnek a virá­
gai borítsák, a mely földön annyi őszinte szim­
pátiát szerzett magának. 

A BATTHYÁNY-ÖRÖKMÉCSES. 
A főváros hatósága már évek előtt, nem sok­

kal az Uj-épület lebontása után elhatározta, 
hogy a szomorú emlékezetű régi kaszárnya 
telkének azt a pontját, a hol egykor gróf 
Batthyány Lajost kivégezték, örök-mécsessel 
jelöli meg. Ebben a dicséretes szándékban segít­
ségére sietett a fővárosnak a Mérnök- és Építész-
egyesület azzal, hogy pályázatot hirdetett egy 
ily örökmécses tervére. A pályázat szép sikerrel 
járt, két megvalósításra alkalmas terv is került 
ki*belőle: Pogány Móriczé, a ki mint építé­
szeti feladatot fogta fel a témát s az első díjat 
kapta az Ybl-éremmel együtt és Förk Ernőé, a 
második díj nyerteséé, a ki inkább iparművészeti 
jellegű alkotással pályázott. 

Mi nálunk az ilyen természetű emlékmű új­
donság-számba megy. Tudtunkkal, nem számítva 
a vallásos jellegű örökmécseseket, sem a főváros­
ban, sem egyebütt nem állítottak fel ilyet sehol. 
Pedig nagyon alkalmas formája a kegyelet nyil­
vánításának, különösen olyan helyen, a melyhez 
gyász emlékei fűződnek. Eredete kétségkívül a 
vallásos képzetekből fakad, legnagyobb divatja 
a középkorban volt s különösen Németország­
ban, Angolországban, s a Bretagneban akad rá 
számos szép és nevezetes példa. Bendszerint 
egyszerű, monumentális alkotások ezek, mentek 
minden részletezéstől, profán díszítéstől; a gyász 
jelei lévén, a gyász hangulatának komoly fensé­
gét igyekeznek visszaadni. Még annak az arez-
képe sincs rajtuk, a kinek emlékére szólnak. 

Ezek a hagyományok vezették a Batthyány-
örökmécsesre hirdetett pályázat első díjának 
nyertesét, Pogány Móriczot. Hatalmas obeliszk-
szerű kőépítményt tervezett; ennek alján emelke­
dik fel az örökmécses oltára, mely virágáldozatok 
számára szolgál. Négy sarkában egy-egy bána­
tos kariatid alak, melyek mintegy össze van­
nak nőve magának a toronynak a testével; 
mintegy belőlük nő ki a torony 10 méter ma­
gasságig, a hol egy nyilasból az örökmécses 
lángja világít messzire Batthyány ártatlanul 
szénvédett halálát jelképező liliomrácson át. 

Az érdékes emlékmű helye nincs még egész 
pontosan kijelölve, az eddigiek szerint a Sza­
badság-tér melletti kis téren, az Aulieh-uteza 
tengelyében fog állani. A főváros még nem 
döntött, hogy melyik mintát fogja megrendelni; 
ha a Pogányé mellett dönt, kétségkívül értékes 
műemléket fog benpe nyerni. 

f 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

TATÁRRABSÁG. 
REGÉNY. ' (Fol/tatAs.I 

Irta P É K Á R GYULA. 

Hát nem kis dolog volt az, egy ilyen hadi 
felszerelésnek a kiállítása. Bolond időben téli 
hadjáratra indultak s bizony bőségesen kellett 
készülődni úgy az ellenség, mint a természet 
ellen, — no de ezenkívül egyéb hivalkodó te­
kintetek is sarkalták a résztvevőket a költeke­
zésre. Agg Bessenyey Borbála eleget is botrán­
kozott érte: 

— Hej, mivé romlott Erdélynek régi boldog­
ságos, együgyű állapota! Hisz ezek a mai pom-
páskodó urdk már nem is az ellenségre, hanem 
csak egymásra gondolnak, egymást akarják le­
tromfolni maskarás tábori parádéban! Nem a 
kard élességével, csak a skófium fényességével 
törődnek. Értékén felül költekezik mindenki. 
Az én Istenben boldogult uram főember volt, 
de azért még csak tizenöt becsületes szolgával 
ment háborúba, ma — ép most hallom, — tej­
feles szájú úrfi, mint Bhédey László uram, 
százharminczhatodmagával, meg harmincz ko­
csival megyén a hadba! És dehogy is fegyve­
res kiséret ez, hisz csak huszonnégy piskolthi 
katona van közöttük, — a többi inas, lovász, 
sáfár, asztali szolga, pohárnok, tálmosó, mu­
zsikus, meg szolgák szolgája! Persze, kell em­
ber, a ki vigyázzon a tizenöt kocsi borra . . . 
No Szent Habakuk, meg te próféta Jeremiás, 
ilyen sereggel akar győzni a Fejedelem 0 nagy­
sága ? 

Margit hallgatta egy darabig a nagyasszony 
méltatlankodását, aztán némi zavarral kér­
dezte : 

— Asszonyám, hát hogy az én Mihály uram 
is csak tizenöt emberrel menjen a hadba, 
ugy-e? 

Bessenyey Borbála boszúsan toppantott a 
mankójával: ^ 

— Persze, hogy úgy kellene lenni! . . . 
Ámde — - tette hozzá némi gondolkodás után 
még boszúsabban, — belátom . . . h m . . . mégse 
fog ez így menni 1 

A Margit háta mögött várakozó három öreg 
csatlós összemosolygott s Szombath Ferencz 
a torkát reszelte: 

— Már magáin is amondó vagyok, hogy ba­
josan fog ez így menni! 

— Menni mehet, — vélekedett Péntek Ist­
ván, — csak hát koldusnak fogják nézni a vi­
tézlő Tholdalagi-familiát! 

— Eh, — tört ki végre a bumfordi Csütörtök 
János, — nagyasszonyom vegye észbe, csak 
nem maradhatunk szégyenben egész Erdély 
előtt ! 

Özvegy Tholdalaginé egyre mérgesebben ko­
pogott a botjával: 

— Megromlott világ . . . Istennek bünte­
tése ! . . . Persze hogy az én unokám nem ma­
radhat szégyenben Erdély előtt! Csak nem ha­
gyom, hogy az a sok vénasszony, a Bánffy-, 
Béldi-, meg Korniss-hagyanyák csúffá tegyenek 
engemet! 

Margit, ki szintén hiú volt az urára, meg­
örült a fordulatnak. Félénken proponálta: 

— Hát tizenöt szolga helyett akkor tán har-
minczczal.menjen, ugy-e asszonyám? 

No erre már kitört a harag Bessenyey Bor­
bálából : 

— Mit ? ! Hogy az én unokám csak harmincz 
emberrel menjen hadba? Leányom te, hát 
ugyan mire tartasz te bennünket? Dejszen ha 
Bhédey, uram fejedelmi Bethlen-rokonság létére 
százharminczhat szolgával ül fel, akkor Thol-
dalagi Mihály nem mehet hetvennél keveseb-
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bel! Igenis, illendő szerényen, hetven szolgá­
val fog menni, — ha nem nyolczvannal! És 
pedig in specie, úgymint tizenöt kocsin. Majd 
megmutatom én Bhédeyéknek, annak a trucz-
czos Bethlen Druzsiannának, hogy mi is va­
gyunk valakik, nekünk is van hadra telő asz-
talnokunk, sáfárunk, sütőnk és pohárnokunk. 
Mind új mundúrban fog kirukkolni . . . 

A mulatós Szombath Ferkónak felragyogott 
az arcza: 

— Már mink muzsikust is viszünk magunk­
kal, nagyasszonyom, — és bort is, könyörgök, 
ugy-e ? Hiszen koronázásra megyünk Krakkóba, 
vagy mi ! 

Bessenyey Borbála is egészen megelevene­
dett: 

— Persze hogy muzsikust is, bort is. Van itt 
a koronkai pinczében elég . . . 

Csütörtök János megnyaldosta a szája szé­
lét, aztán úgy szárazon beszoppantotta a bajur 
szát: 

— Az ám, csakhogy hallom, Bhédey, Kor-
niss, meg Kemény uraimék tokajit visznek! 
Abból meg nekünk nincs. 

Özvegy Tholdalaginé még egyet toppantott a 
mankójával: 

— Ne búsulj, Jankó, majd lesz! És ha zá­
logba vetem is a kincsesi majorságomat, meg 
l e s z . . . . Ne félj, leányom, nem maradunk mi 
szégyenben Erdély előtt! 

Ezzel hát el levén döntve a tábori taktika 
kérdése, mind a négyen kezet csókoltak a nagy­
asszonynak és Margit a három öreg csatlóssal 
neki láthatott a málhaselejtezós munkájának. 
Elsőbb Csütörtök János vezetése alatt a fegyver­
tárat bújták át. Halomszám hordatták ki tisz­
togatásra a tersényi puskákat, a sok bokor sze-
beni pisztolyt, meg az idősebb Tholdalagi Mi­
hály követségeiből fenmaradt rubintos török 
kardokat, öreg buzogányokat. Istennek hála, 
volt elég, és szépek voltak ezek a sztambuli 
ajándók-szablyák, — damaszkusi pengéjük úgy 
hajlott, hogy rugóba lehetett tekerni. 

— Vigyétek Pompa Gyurihoz, a köszörűs 
czigányhoz, — dörmögte Csütörtök János, — 
hadd fiatalítsa meg az élüket . . . 

Aztán öreg Tholdalagi Mihály sisakjaira és 
pánczéljaira tértek át. Volt elég buzogány­
csapás, meg golyóhorpadás rajtuk, és Margit 
szivdobogva hallgatta e veszedelmek történe­
tét. A végén Péntek Istvánnak kellett meg­
vigasztalni őt : 

— No de azért ne alázza meg magát féle­
lemre, kis nagyasszonyunk! Bégi vitézi babona 
az, hogy ott, a hol egyszer golyó vagy szablya 
járta a pánczólt, nem kereskedik ott többé 
újabb veszedelem. Mentől több csapástól, lövés­
től horpad a vért, annál biztosabb. És mi majd 
a legkipróbáltabbat fogjuk fényesre súroltatni 
Mihály urunk számára, — úgy bizony! 

1 1 . SZÁM. 1907. 54 . KVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 15 

Csütörtök János bölcsen tette hozzá: 
— Mivel azonban lengyelek ellen megyünk 

hadba, nagy gondunk lesz rá, hogy erős sisak-
rostély, erős nyakvas és erős vállpikkely védje 
a mi kedves ifjú urunkat. Mert, könyörgök, 
nagy tapasztalásból tudjuk mi, hogy minden 
náczió máskép hinti a halált. Én mint magyar 
ember, tűzkínjánál jobban gyűlölöm a pogány 
ebeket, de azért mégis jobb szeretek törökkel 
vagy tatárral verekedni, mert abban az egyben 
becsületesek, hogy nekik is görbe kardjuk van 
és ők is csak vágnak. Ellenben igen nehéz 
verekedésűek azok a többi nácziók, melyek 
hosszú, egyenes spádéval jönnek rajtunk és 
nem vágnak, hanem szúrnak. A német még 
csak hagyján, de igen alávaló a talián, a me­
lyik gyáva gyilokkal keresi az ember hasát, 
meg vékonyát. Hát igen veszedelmes a lengyel 
is, mert kopjával, karddal mindig csak a sze­
met, nyakat és hónaljat keresi és így iktatja 
ki a vigyázatlanokat a világból . . . 

Ilyen beszélgetések közepette végre kikeres­
ték Mihály számára a legalkalmasabb sisakot, 
vértet és könyök- meg csuklóvasakat. Fényesí-
tésre maga Margit vette őket magához és szo­
bájába zárkózva, órákon át mily szeretettel fog­
lalatoskodott vélük! Ő maga újította meg szíj-
jaikat és titokban bizony könnyezve csókolgatta 
körűi e pánczéldarabokat, gondolván, szerel­
mes gyöngédsége által golyótálló erősekre vará­
zsolja őket . . . Mire a vasszerszámmal meg­
lettek, Péntek Istvánra került a sor. Ő volt a 
ruhatáros. Elsőbb a télire való cselebi-csizmá­
kat, meg a prémes vágású dali sarukat vették 
elő s valamennyire szépen pengő, veréborrú 
sarkantyút verettek; aztán a salavárikat meg a 
nadrágokat válogatták ki a legszebb szederjes, 
bíbor és tüdőszin fajtából. Majd a dolmányokra 
tértek rá; kikeresték a legvastagabb skarlát és 
gránát szövetből készült kurtánkákat és büdös-
kőszin selyemmel újra zsinórozták őket. Új 
kerecsenytoll és medály került a kozák meg 
janicsár süvegekre is. Végre hát a mentékhez, 
subákhoz, téli palástokhoz értek volna, és itt 
ismét nagy hasznát vehették az idősebbik Thol­
dalagi Mihály hagyatékának. Az öreg úr ugyanis, 
kit a szultán sztambuli követségei alkalmából 
igen sokszor megkaftányozott, vagy huszonöt 
ilyen drága selyemkaftánt tett félre; ezek nagy 
részét, igaz, már nyári dományokká sujtásoz-
ták, vagy szoknyává, paplanná varrták, de a 
mi fenmaradt, azzal most pompásan lehetett a 
hiúzbőrös, meg rókamálos mentéket bélelni. 
Maga Margit varrta mindezt, szeretettel, ő javí­
totta ki a Mihály farkasbőrét és párduczkacza-
gányát is. Az ő személye után persze a kisé­
ret, a hetven ember kiöltöztetéséről is gondos­
kodni kellett. Becsületes új ruhát kapott az 
asztali szolgaként véle menő négy nemes em­
ber is, csak ép a tigrisbőrük nem volt igazi, — 
e posztóra hamisított tigrisbőröket igen szép 
formában árulta egy Zűrtakách Gottfried nevű 
szebeni majszter. Ámde mundurozni kellett a 
lovászokat, inasokat, étekfogókat, pohárnoko­
kat s mindenekfelett a koronkai darabontokat 
is. Öreg Bessenyey Borbálát alig birtá már a 
lába, de azért serényen részt vett ő ebben a 
hadbiztosi munkában. Maga veszekedett azok­
kal a lézengő görögökkel és zsidókkal, a kik a há­
ború szagára egyszerre csak megjelentek az úri 
házaknál és nyakra-főre kinálták a portékáikat. 
De nem tudtak ők azért kifogni özvegy Tholdala-
ginén ! A nagyasszony nem győzte eléggé szidni 
ennek a romlott világnak a drágulását: 

— Mit? Két tallért kértek ezért a négy 
huszárnadrágért ? Szent Habakuk, meg te pró­
féta Jeremiás, — az én időmben egy tallérért 
adtak hármat! 

A iTatárrubság* czimú regényhez. 
Csütörtök Jánossal, Péntek Istvánnal és Szombath Ferkóval a fegyvertárba mentek. 

No de lassacskán azért mégis meglettek a 
kiséret öltöztetésével; nem kímélték a czifrát 
és bizony sallangos szépen festettek mindany-
nyian. Csak hát ló kellett alájuk. Mialatt az 
asszonynép a társzekerek számára sütötte-főzte 
a hadiélést, fürge Szombath Ferkó a lovakat 
terelte össze. No, ebbe már, bármennyire el 
volt foglalva, Mihály is beleszólt. Szaporán 
küldött a vásárokra, aztán Moldvába, sőt a 
szomszédos baráti bégekhez is Jenőre, Lippára. 
Hisz jó volt az az erdélyi vércse-szürke fajta, 
de a nehéz-pánczólos csatát mégis jobban birta 
a testesebb fekete spanyol ló; a mi viszont a 
sebességet illeti, jobbnak tetszett a moldovai 
szeghódos csikó, legjobbnak pedig a zsuffa-
aranyszőrű arabus paripa, a milyet olykor kéz 
alatt a basák árultak. Csodaszép állatok voltak 
ezek, Szombath Ferkó nem győzött eleget me­
sélni felőlük: 

— Bizony, operenczián túl, Ázsiában terem­
nek ezek a paripák, — Zülfikár aga beszélte 
nekem Sztambulban, hogy tízezer futámatnyi 
téren olyan sík ott a föld, mint az ember te­
nyere. És a hogy mondják, a kanczák ott nem 
is ménektől vemhesednek, hanem az erős ta­
vaszi szelektől. Azért oly sebes járásúak azok 
a paripák! 

Deczember vége felé meglettek a lovakkal is; 
lépésre, futásra, volt elég mindenre, még veze­
tékre is. Újra párnáztatták a bársonyos török 
nyergeket, újra majczolták a szerszámot s tar­
talékába még czápabőrös német nyergeket is 
pakoltak a szekerekre. Ekkorra már egyre job­
ban hangoslott mindenfelől a mozgósítás zene­
bonája. A Fejedelem nemcsak a két oláh vaj­
dát, meg az erdélyi három nemzetet ültette fel, 
hanem ezenfelül még zsoldot kiáltatott a külső 
magyar részeken is. Fogták a szegénylegénye­
ket úgy a Nyírségen, mint a hajdú tájakon. 
Ő Nagysága a maga személye szerint 20-ikán 
Kolos-Monostoron szemlézett, Szilveszterre pe­
dig Gyula-Fej érvárra került. Új-esztendő nap­
ján onnan kellett neki az egész sereggel való 
szembenlételre Szamosujvár alá indulni. 

Hát Szilveszter estéjén végre békével együtt 
lehettek Koronkán a Tholdalagi- és Huszár­
atyafiak is. Csikorgó hidegben aznap volt meg 
a marosszéki lovasszázadok és gyalog lófejek 
hadi lustrája és estefelé lakomás pihenőre, 
vagyis inkább búcsúra gyülekeztek a kastélyba 
a fáradozók. Nemcsak Péterek voltak ott Ju-

dithtal, hanem Huszár Mátyás és özvegy Tho-
roczkayné is megjöttek a bús istenveledre. 
Persze zentrontási Vayda Gáspár és gyalog 
lófőhadnagy Sinka uram se hiányzottak. Ittak 
nagyokat a lengyel rókának a bőrére, de aztán 
a hogy az óra éjfél felé közeledett, akaratlanul 
is mind jobban elszontyolodtak. Végre elkövet­
kezett az a bizonyos utolsó negyedóra, mikor 
istenes szent szokás szerint a gyülekezetben" 
legidősebbiknek kezébe kellett venni a Bibliát. 
Találomra kellett valahol felütni a könyvet és 
akárhol volt is, csak buzgó hangosan olvasni 
tovább, hogy minden igaz keresztyének Isten 
igéjén legelészve érjék meg az új-esztendőt. 
Mellékesen azonban olyas babonaféle is fűző­
dött éhez az istenes szokáshoz; azt tartották-
ugyanis, hogy a gyerekesztendő az írás ama 
szent szavainak jegyében fog állni, melyek a 
szilveszteri éjfél perczenésének pillanatában 
hangzanak el. Aggodalmasan kíváncsi lett hát 
az egész társaság, mikor agg Bessenyey Bor­
bála kezébe vette az erősen kopott Tholdalagi-
bibliát, melynek első üres leveleire furcsa öreg 
betűkkel voltak bejegyezve a családnak fonto-
sabb eseményei: születések, halálozások, csa­
ták, országgyűlések, jövendölések, — aztán kö­
vetségek meg üstökösök járása. A matróna fel­
tette okuláréját s ünnepélyesen felütötte a 
Könyvet, — ép Szent Dávid király IV. Zsol­
tárának a végénél. Kenetteljesen olvasta el az 
V. és Vl-ikat és ép oly egyöntetű hanglejtés­
sel kezdett már bele a VH-ikbe. Ösmerték a 
jelenlevők ezt a zsoltárt s az izgalommal kín­
zóra nőtt a csend a szobában. Mindenki a 
sarokban álló öreg lábas-órára pillantgatott, 
melyen a rézmutató ketyegve csoszogott előre 
a római XH-es felé. No most! . . . Özvegy 
Tholdalaginé ihletetten olvasta ép: 

— «Imé, hamisságot gondol, háborúságra 
igyekszik és hijábavalóságokat cselekszik . . . » 

Az óra küzködve kezdett berregni, majd 
tekintélyes lassan ütötte el a kemény tizen­
kettőt. És folytatólagosan, tulajdon ezalatt 
hangzottak el Bessenyey Borbála ajkairól a 
sejtelmes szavak: 

— «Vermet ásott és mélyen ásta azt; de ő 
maga esett a verembe, melyet maga ásott . . . 
Az ő tetejére száll az ő álnoksága . . .» — 
Ámen, — végezte aztán egy nehéz sóhajjal a 
nagyasszony. 

Az ámenre mélyen fejet hajtottak a többiek 
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Egy pálisi kávéház a boalevardon, gyertyákkal és lampionokkal kivilágítva, a ̂ villamos-sztrájk alkalmával. Utozán felállított dyuamo-gépek a «Joorual» nyomdája előtt, a párisi villamos-sztrájk alatt, 

is és bizony alig merték-utánajfelemelni ábrá­
zatukat. Ez volt mindenek elméjében : Bákóczy 
György az, a ki vermet ásott másnak és majd 
maga fog beleesni . . . Margit sírva borúit a 
Judith vállára. Mihály is komoran bámult 
maga elé egy darabig, de aztán sziláján kapta 
fel a boros kristályát: 

— Eh, hát ne búsuljunk! Valahogy csak 
lesz, mert sehogy még sose volt. . . Csak azért 
is éljen ez az ezerhatszázötvenhetedik új esz­
tendő f 

De a kedv sehogyse akart szivesedni. «Csitt!» 
szólt Bessenyey, Borbála halkan s az ablakra 
nézett. — Mi a kő? Havas tél éjszakáján vil­
lámlott odakint, — mennydörgés volt a válasz 
a Mihály köszöntőjére. Az atyafiak egymásra 
néztek, de csak az agg nagyasszony mert meg-
Bzólalni a beálló csöndben. 

— Tűz lesz Erdélyben, — mondotta szen-
tencziakép, — és hogy én nekem meg kellett 
érnem ezt! De hiszen megjósolta Ujfalvy uram 
hatvan esztendővel ezelőtt . . . 

Odakint ezalatt a kisebbrendű emberek is 
ünnepelték volna az új esztendőt. Itták az 
ekemezei bort és minthogy még késő estig is 
fegyver- és ágyúgolyó-öntéssel foglalatoskod­
tak, hát a fenmaradt ólomhulladékkal próbál­
ták ki a játékos szerencsét. Nagy vaskanálból 
veder vizbe öntötték ki a tüzesített ólmot; mi­
vel pedig új-év napja ép péntekre esett, hát 
ájtatos Péntek Pistával vétették ki a vizből a 
rejtelmes öntvényt. Mindnyájan álmélkodtak: 
egy remekbe mívelt valóságos rabláncz volt az. 

— No, beste kabalája! — kaczagott Szom-
bath Perkó, — hát ezt verjük a lengyel sógorra, 
ugy-e? 

— Vagy ő mi reánk, — dörmögte Csütörtök 
János. 

És bizony nem nagyon kívántak egymásnak 
boldog új esztendőt. 

(Folytatása következik.) 

A VIDÁMSÁG HÁZA. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Wharton Edith; angolból fordította Schöpflin Aladár. 

Peniston asszony a falut nagyon elhagyatott­
nak, a fákat nedveseknek tartotta s valami ho­
mályos félelem élt benne a bikától. Hogy ezek­
től a bajoktól megóvja magát, nyáron a látoga-
tottabb fürdőhelyekre járt, a hol elhelyezkedett 
egy bérelt házban s a verandáról nézte az éle­
tet. Ilyen gondviselő védszárnyai alá kerülve, 
hamar világos lett Lily előtt, hogy nem lesz 
belőle egyéb előnye, mint a jó élet és finom 
ruha s bár ezeket se beesülte értéküknél keve­
sebbre, szívesen becserélte volna őket olyas­
valamiért, a mit anyjától úgy tanúit tekinteni, 
mint jó alkalmat. Sóhajtva^ gondolt arra, hogy 

mit tudna elérni az anyja err>s energiája, páro­
sulva Peniston asszony vagyonával. Lilyben 
magában is bőven volt akaraterő, de korlátozva 
volt, mert alkalmazkodnia kellett a nénije szo­
kásaihoz. Belátta, hogy bármi áron is, meg kell 
tartania Peniston asszony kegyeit mindaddig, a 
míg — az anyja szavával szólva - - a maga 
lábán is meg tud állni. Semmi kedve sem volt 
a szegény rokon kóbor életére s hogy alkalmaz­
kodhassak Peniston asszonyhoz, bizonyos mér­
tékig legalább, hozzá hasonlóan passzív életet 
kellett élnie. Eleinte azt hitte, könnyű lesz a 
nénijét beleragadni a maga aktivitásának forga­
tagába; de Peniston asszony egyéniségében volt 
bizonyos helyzeti energia, a melylyel szemben 
unokahuga erőlködései hasztalanoknak bizo­
nyultak. Tényleges vonatkozásba hozni őt az 
élettel, ép oly hasztalan kísérlet volt, mint 
félretolni egy bútordarabot, a mely bele van 
srófolva a padlóba. Nem kívánta, hogy Lily is 
olyan mozdulatlan életet éljen, mint ő, meg­
volt benne az amerikai garde des dames min­
den elnézése az ifjúság csapongása iránt. El­
néző volt unokahuga némely más szokása iránt 
is. Természetesnek találta, hogy Lily minden 
pénzét ruhára költi s a leány szűkös jövedelmét 
ki-kiegészítette egy-egy «csinos ajándékkal*, a 
melynek ugyanaz volt a rendeltetése. Lily, a ki 
nagyon praktikus volt, jobb szerette volna, ha 
megállapított, rendes zsebpénzt kapott volna 
tőle, de Peniston asszony szerette az ismétlődő 
hálálkodást egy váratlan ajándékért s talán elég 
ravasz is volt, hogy belássa, hogy az adakozás­
nak ez a módja ébren tartja húgában függő hely­
zetének üdvös tudatát. 

Ezenkívül Peniston asszony nem érezte ma­
gát hivatottnak, hogy többet is tegyen unoka­
huga érdekében: egyszerűen félreállott és en­
gedte, hogy a leány törje meg maga az útját. 
Lily bele is fogott, előbb a biztos birtokbavétel 
öntudatában, később fokonkint alább szálló igé­
nyekkel, a míg most odajutott, hogy küzködnie 
kell egy talpalattnyi szilárd helyért azon a tágas 
területen, a melyet egykor a magáénak tartott, 
csak ki kell érte nyújtania a kezét. Hogy esett 
ez, maga sem tudta. Néha azt hitte, azért tör­
tént így, mert Peniston asszony nagyon is pasz-
sziv maradt, máskor meg attól tartott, hogy ő 
nem volt eléggé passzív. Talán túlságos mohó 
vágyat mutatott a győzelemre ? Talán nem volt 
elég türelmes, alkalmazkodó és színlelő ? Akár 
vádolta magát ezekkel a hibákkal, akár fölmen­
tette magát alóluk, ez nem változtatott azon a 
végeredményen, hogy vereséget szenvedett. Fia­
talabb és jelentéktelenebb leányok tuezatszámra 
mentek férjhez, ő pedig huszonkilenez éves és 
még mindig kisasszony. 

Néha dühös lázongás fogta el a sors ellen s 
ilyenkor arra vágyódott, hogy félrevonuljon a 
versenyfutásból és független életet kezdjen. De 
milyen élet volna ez ? Alig volt elég pénze arra, 
hogy megfizesse a ruha-számláit és a kártya­
adósságait s semmi iránt sem érdeklődött 
eléggé arra, hogy ez kárpótolja a homályban 
való életért. Oh nem, nagyon is eszes volt, sem­
hogy ne legyen őszinte önmagával szemben. 
Erezte, hogy a szűkölködést ép úgy gyűlöli, a 
hogy anyja gyűlölte s utolsó lehelletéig küzdeni 
akart ellene, újra meg újra kiemelkedve belőle, 

a míg végre eléri a siker csúcsait, a melyek fel­
színe oly sikamlós volt kapaszkodó újjainak. 

IV. 
Másnap reggel reggelije mellett Lily egy 

levélkét talált a háziasszonytól. 
— Édes Lilym, — szólt ez, — ha nincs na­

gyon terhére, jöjjön le tiz órakor a szobámba, 
segíteni nekem egy s más unalmas dolgot el­
intézni. 

Lily félrelökte a levélkét s sóhajtva ült föl 
párnái közt. Bizony terhére volt tiz órakor le­
menni, — olyan időben, a mely Bellomontban 
körülbelül egyet jelentett a napkeltével, — s 
nagyon jól tudta, mifélék azok az unalmas dol­
gok, a melyekről szó van. Pragg kisasszonynak, 
a titkárnőnek el kellett utaznia s most izene-
teket és meghívásokat kell írni, elvesztett lakás-
czímeket megkeresni s más efféle dolgokat vé­
gezni. Magától értetődő volt, hogy ilyenkor ő 
legyen a kisegítő s rendes körülmények közt 
panasz nélkül teljesítette ebbeli kötelességót. 

Ma azonban ez az izenet felújította a rab­
szolgaságnak azt a tudatát, melyet tegnap este 
cheque-könyvének megvizsgálása keltett föl. A 
környezetében minden alkalmas volt arra, hogy 
a könnyedség és kellemesség érzését keltse. Az 
ablakok nyitva voltak, a szeptemberi nap bera­
gyogott rajtuk, s a fák sárguló ágai között át 
lehetett látni a parkba. A szobalány egy kis 
tüzet gyújtott a kandallóban s ez kedvesen ve­
tekedett a napfénynyel, a mely csillogva esett 
a moha-zöld fali kárpitra s simogatta a régi be­
rakott íróasztal kanyargós szóleit. Az ágy köze­
lében egy kis asztalkán volt a finom porczellán 
és ezüst reggeliző készség, egy karcsú üvegben 
egy marék ibolya s összehajtott reggeli újság a 
levelek mellett. Lilyre nézve nem volt semmi 
újdonság a kiszámított fényűzés e jeleiben, de 
bár légkörének egy részét ezek tették, sohasem 
vesztette el érzékét varázsuk iránt. 

Trenor asszony hívása azonban hirtelen 
eszébe juttatta függő helyzetét. Fölkelt s olyan 
ingerültséggel öltözött fel, a melytől máskülön­
ben bölcsen óvakodott. Tudta, hogy az ily indu­
latok ott hagyják a nyomukat az arczon és a 
jellemen egyaránt s azok a kis redők, melyeket 
az éjjel észrevett magán, fokozott vigyázatra 
intették. 

Trenorné izenetének kurta-furcsa hangja csak 
növelte ingerültségét. Ha az embert ilyen korán 
kirángatják az ágyából s friss és sugárzó arcz-
czal kell lemennie unalmas irka-firkákat vé­
gezni, — legalább illő volna valami különösebb 
elismeréssel lenni iránta. De Trenorné hangja 
nem árúit el semmi ilyesfélét. 

— Oh, Lily, ez igazán szép magától, — mind­
össze annyit sóhajtott felé a levelek, számlák és 
egyéb háztartási iratok tömkelegéből, a mely 
hozzá nem illő üzletszerű jelleget adott karcsú, 
elegáns íróasztalának. 

— Annyi vesződségem van ma reggel, — 
tette hozzá Trenorné, helyet csinálva a töm­
kelegben s fölállva, hogy átengedje a székét 
Lilynek. 

Trenorné magas termetű, szép asszony volt, 
épen'magas termete miatt nem látszott meg 
rajta*a kövérség. Eózsás szőkesége túlélte 
negyven évi lázas tevékenységét s nem sok 
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nyomát mutatta a fáradtságnak, arcza kifejező 
voltának megcsökkenésén kívül. Nehéz lett 
volna őt máskép jellemezni, mint hogy kizáró­
lag csak mint háziasszony élt, nem annyira 
valami erősen kifejlődött vendégszeretetnél 
fogva, hanem mert csak tömegben tudott élni. 
Ez a természete távol tartotta őt a nők szokott 
vetélkedéseitől; nem ismeri más lelki felindu­
lást, mint a gyűlöletet az iránt az asszony iránt, 
a ki nagyobb ebédeket adott vagy jobban sike­
rült estélyeket rendezett, mint ő. Társadalmi 
tehetsége, melyet férje bankszámlája támoga­
tott, majdnem mindig biztosította számára a 
diadalt az ilyen versengésekben s a siker bizo­
nyos jóindulatuságot fejlesztett ki benne a 
többi nők iránt. Ha Lily a maga haszna szem­
pontjából osztályozta barátnőit, Trenornét te­
kintette az asszonyok közt annak, a ki legke-
vésbbé vetne gáncsot a lábainak. 

— Pragg kisasszonytól egyszerűen lelketlen­
ség, hogy ép most utazott el, — jelentette ki 
Trenorné, a mint Lily leült az Íróasztal elé. - HOWIGER TÁBORNOK. 

a régi időkben a boldog emlékű Császár-fürdői 
bálok. A fiatalok találkoztak ós ismerkedtek. 
S a süldő leánykák gondtalan csevegésébe de­
rült jókedvvel vegyült bele a házigazda, ala­
csony, köpczös termetű, jóképű öreg úr, a ki 
szívesen eltréfált, elszórakozott az ifjúsággal. 
Ez a kedélyes öreg Markovics Vincze volt. 
Vendégei még utolsó zsúrjára is elmentek, — 
de az inas szomorúan jelentette: «Tegnap el­
temettük szegény nagyságos urat!» 

A bihari Markovi csókból származott. Korán 
lett katona, s a szabadságharcz kitörésekor ő is 
a honvédffk közé állott, s a 9-ik számú huszár­
ezredben szolgált. A hatvani nagy lovas-roham­
ban oly súlyos sebet kapott, hogy á hivatalos 
jelentós Markovics Vincze századost, a halot­
tak közt említette. Ez a hír korai volt. Világos 
után őt is négy évre ítélte Haynau kegyelme. Ket­
tőt ki is töltött Aradon. Ebből az időből maradt 
neki egy Emlékkönyve. Három ujjnyi vastag­
ságú, vörös borítékba kötött könyv. Nagyobb 
része kézi rajz; torzképek s arczképek. Néhány 

W-M.. -

CZILLICH EDE EZREDES. CSANÁDI SÁNDOR SZÁZADOS. BENICZKV LAJOS. 

Azt mondja, a nővérének gyermeke fog szü­
letni, — mintha ez volna akkora dolog, mint 
az én vendégségem. Biztos, 'hogy borzasztóan 
összezavarom a dolgokat s egy pár botrányos 
hibát követek el. Mikor lenn voltam Tuxedó-
ban, egész sereg embert hivtam meg a jövő 
hétre s valahova elhánytam a névsort és nem 
emlékszem, kik fognak eljönni. És ezen a héten 
is roszúl fog sikerülni a dolog és Van Osburgh 
Gwen otthon el fogja mondani az anyjának, 
mennyire unatkoztak nálam az emberek. Én 

• nem akartam meghívni Wetherallékat, — ez 
az uram hibája. Nem szeretik Fisher Carryt, 
hisz tudja. Mintha az ember szabadulni tudna 
Fisher Carrytől! Bolondság volt tőle ez a má­
sodszori elválás, Carry mindenben túloz, — de 
azt mondja, az egyedüli módja, hogy egy ga­
rast kivasaljon Fishertől, ha elválik tőle és 
tartásdíjat ítéltet meg magának. Neki pedig, 
szegénynek, a fogához kell vernie minden dol­
lárt. Ostobaság, hogy Wetherall Alice oly nagy 
dolgot csinál abból, hogy együtt kell vele lennie, 
ha az ember meggondolja, hova jutott a társa­
dalom. Valaki azt mondta, hogy elvált házaspár 
és vakbélgyuladás előfordul manapság minden 
jó családban. Különben Carry az egyedüli, a ki 
jókedvben tudja tartani az uramat, ha kelle­
metlenségek vannak a házban. Észrevette, hogy 
a férjek mind szeretik őt ? Valamennyien, ki­
véve persze az ő saját férjét. Ügyes dolog tőle, 
hogy az unalmas embereknek szenteli magát, 
ez olyan nagy terület és egymaga van rajta. 
Persze, kárpótolja magát, tudom, pénzt szokott 
kölcsön kérni az uramtól, de magam is fizetnék 
neki, csak tartsa jó kedvben. így hát nincs 
okom panaszra ellene. (Folytatása következik.) 

E G Y NEGYVENNYOLCZAS HONVÉD­
T I S Z T RAJZAI. 

Az alábbiakban érdekes s eddig még kiadat­
lan képsorozatot közlünk, melynek érdekessé­
gét nagy mértékben fokozza az, hogy valameny-

GRÓF THüN TÁBORNOK ARADI VÁRPARANCSNOK. 

Markovics Vincze 48 '49-iki honvédezázados rajzaiból, 

nyit egy 1848/49-iki honvédtiszt rajzolta baj­
társairól, aradi fogsága idejében. A képek köz­
lését az eredetiek tulajdonosának, Hentaller 
Lajos országgyűlési képviselőnek szívessége 
tette ránk nézve lehetővé s ugyancsak ő neki 
köszönhetjük a rájuk vonatkozó s itt követ­
kező adatokat. 

A főváros előkelő úri társaságának még élénk 
emlékében vannak azok a kedélyes szerdai össze­
jövetelek, melyek boldogult Markovics Vincze 
bácsinál a téli időben hetenként lefolytak. Mar­
kovics Vincze Só-utczai kis palotájában az elő­
kelő zsúrozók apraja-nagyja megfordult a téli 
hónapokban minden szerdán. A ház úrnője, — 
szintén született Markovies Vilma, — a leg-
szeretetreméltóbb kedvességgel fogadta vendé­
geit. Olyan volt Vincze bácsinak a zsúrja, mint 

német vers is van benne, — ezenkívül egypár 
bécsi lapokból kivágott szines torzkép; a Geleit-
schein, s több hamiskás apróság. 

Az arczképek legnagyobb része Markovics 
Vincze honvéd-bajtársait ábrázolja; ezek közül 
a következőket közöljük: 

GÁSPÁR ANDRÁS tábornok. Született 1804-ben 
Kecskeméten. Szülei becsületes iparos emberek 
voltak. Mint közhuszár lépett a 9-ik huszárez­
redbe, a hol fokonként századparanesnokságig 
vitte. 1848-ban Prosznitzból, Morvaországból 
ezredével Magyarországba jött. Itt, határozott 
jellemű, vitéz tiszt lévén, hamar kitüntette ma­
gát. Először Eóth és Philippovies elfogatásánál 
működött közre. 0 vitte meg Perczel Mór jelen­
tését a képviselőháznak, a hol Kossuth az októ­
ber 8-ki nyílt ülésen nevezte ki őrnagygyá. Októ­
berben Kuttóvinál megverte a horvátokat. Majd 
Dombóvárnál és Fridau bevételénél szerzett 
újabb babérokat. 1849 márcziusban Görgei után 
ő vette át a VII. hadtest parancsnokságát, s a 
hatvani nagy lovasroham után tábornoki rangra 
emeltetett. A tábornokok közül Gáspár volt az 
egyetlen, a ki az április 14-ki detronizáczió után 
kilépett a szolgálatból. Ezzel megmentette életét. 
Az aradi törvényszék ugyan halálra itólte, de 
10 évre megkegyelmezték — s hamarosan sza­
badon bocsátották. 1867 után képviselőnek is 
megválasztották. 1884-ben hunyt el. 

BENICZKY LAJOS ezredes a szabadságharcznak 
egyik legvakmerőbb guerilla-vezére volt. Kezdet­
ben a Hurbán-féle tót felkelés leveréséhez ala­
kított sereghez rendelték kormánybiztosnak. 
Hamarosan ő maga lett a sereg vezére. 1848 
deczember 11-én Guerlunde őrnagygyal együtt 
megverték Frischeisen alezredest és Hurbánt 
Budetinnél, s a tótokat átkergették a határon. 
Götz tábornok azonban 1849 január 2-ikán 
Brodnánál megverte Beniczky kicsiny seregét, 
mire Beniczky Selmeczbányán Görgei seregéhez 
csatlakozott. Márcziusban már újra önállóan 
működött, s e hó 24-én elfogta pár száz embe­
rével Almássy császári ezredes ezrekre menő 
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hadát Losonczon, — ágyukkal, zászlókkal s a 
hadi pénztárral együtt. April 7-ón pedig Eper­
jesről verte ki az osztrák sereget. 

Világos után 20 évre ítélték. 1860 és 68-ban 
képviselővé választották. Az ellenzék egyik ki­
váló, s szereplő tagja volt. 1868 július 16-án 
nyomtalanul eltűnt. Ellenségei a budai Eáczvá-
rosba csalták s ott az óriás erejű férfiút hurok­
kal fojtották meg. Hulláját hónapok múlva ta­
lálták meg a Csepel szigeten. A tettesek soha­
sem kerültek kézre. 

DömÖtöri NÉMETH JÁNOS, született Kőszegen, 
Vasmegyében, 1784-ben. Az osztrák 'hadsereg­
ben szolgált. 1826-ban mint a 7-ik huszárezred 

gált, lemondott rangjáról s hosszabb utat tett 
külföldön. 1848-ban szolgálatra jelentkezvén, 
június 1-ón kinevezték századosnak a 2-ik 
zászlóaljhoz. Ennek szeptember 1-én őrnagya 
lett, majd hamarosan a tiszántúli önkéntes se­
reg vezérévé, s az aradi várat ostromló sereg 
parancsnokává neveztetett ki. Az ostromot 
azonban kevés szerencsével vívta. Deczember 
végén hadosztály-parancsnokká, majd 1849. áp­
rilisban ezredessé lett s Budavár bevétele után 
a II-od osztályú katonai érdemjelet kapta. Eészt 
vett a szerencsétlen debreczeni csatában, s ő 
volt íiZj Hí ki Nagy Sándor József tábornok előtt 
legerélyesebben követelte, hogy Görgei paran-

KOSSUTH SÁNDOR alezredes szabadságharczunk 
kitörése előtt nyugalmazott főhadnagy volt, s 
előbb a 12-ik huszárezrednél szolgált. Pölten-
berg hadtestében hadosztályparancsnok volt, s 
1849 június 18-án a győri ütközetet ő kezdte 
meg Abdánál a sánczokról. A visszavonulásnál 
utolsónak hagyta el Győrt, miközben Görgei 
István tanúsága szerint megsebesült. Egyike 
volt azon keveseknek, kik nem akartak kapitu­
lálni. Aradon golyó általi halálra, majd 16 évi 
fogságra ítélték. 

CZILLICH EDE ezredes és dandárnok egyik leg­
képzettebb hondvédtisztünk volt, ő fel is volt 
terjesztve tábornoki kinevezésre. 

CSEENOVICS ŐRNAGY. MÁRIASSY JÁNOS EZREDES. NEDECZKY JÓZSEF. 

f * c 
ROHONCZY LIPÓT. MARKOVICS ADOLF. 

A Z A R A D I V Á R 1 8 4 9 - I K I F O G L Y A I . — Markovid Vinoza honvédasfeadoa rajzaiból. 

JÜSTH ANTAL. 

kapitánya, nyugalomba vonult. Szabadsághar­
czunk kitörésekor, — daczára előrehaladt korá­
nak (64 éves volt), — belépett a honvédségbe. 
Később Mészáros hadügyminiszter segédtisztj évé 
lett. Történeti szerep jutott neki* mert ő vitte 
el Bem apónak a képviselőház által ajándéko­
zott első osztályú érdemrendet, s ő is adta át 
az öreg lengyelnek küldöttség élén Szász-Sebe­
sen, 1849. ápril 5-én. Ekkor történt, hogy be­
széd helyett az agg ezredes megcsókolta Bem 
apónak sebesült kezét. Világos után tíz évi vár­
fogságra ítélték. Fia, Németh Albert, a későbbi 
képviselő, honvéd őrnagy volt. 

MÁRIÁSSY JÁNOS, született Iglón, 1822-ben. 
1841-ben lépett a Vaso-ezredbe. 1842-től nemes 
testőr volt Bécsben, s mint hadnagy a 2-ik számú 
gyalogezredbe osztatott be. Nem sokáig szol-

csát teljesíteni kell, s a csatát el kell Debre-
czennél fogadni. Világos után kötél általi ha­
lálra, majd 18 évi várfogságra ítéltetett. Bün­
tetésének egy részét az olmützi várban töltötte. 
Nemrégiben halt meg mint nyugalmazott cs. és 
Hr. altábornagy. 

EOHONCZY LIPÓT, született Pápán 1807-ben s 
az osztrákoknál szolgált a 7-ik számú chevaux-
legers ezredben. Századosi rangjáról azonban 
1847-ben lemondott. A honvédség alakításakor 
ő is beállt s 1848-ban a szerbek ellen harczolt. 
1848 október 13-án Csurognál megverte a szer­
beket. Később a Károlyi-huszárok parancsnoka 
lőn. Világos után Aradon kötél általi halálra, 
majd 18 évi várfogságra ítélték, — de előkelő 
összeköttetései folytán már 1850 június 12-én 
kegyelmet nyert. 

CSERNOVICS őrnagy és CSANÁDI SÁNDOR száza­
dos életrajzi adatainak nem bírtam nyomára 
jutni. BEKEFFY ezredesről sincsenek közelebbi 
adataim. MARKOVICS ADOLF ezredes — Vincze 
bácsi nejének, — a ki mint említem, szintén 
Markovics-leány a krassói Markovicsokból, volt 
rokona. Annyit tudok róla, hogy még pár év 
előtt Gráczban élt. 

HORVÁTH JÁNOS nevű ezredes kettő is küzdött 
a szabadságharczban. Egyik Görgei hadtestében 
szolgált, s rendszerint önállóan működött mint 
csapatvezér. A másik székely volt, s alighanem 
életben van ma is. 

KoMÁROMYt kettőt említ a hivatalos közlöny : 
István főszázadost, és Komáromy György száza­
dost. A mi képünk hihetőleg az előbbit ábrázolja. 
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JUSTH ANTAL főhadnagy volt a 18-ik huszárez­
rednél, NEDECZKY pedig főszázados. 

Az arczképek közt van még Howiger tábor­
noknak a képe, a ki azzal a gyűlölködő, czinikus 
magaviseletével tette magát hírhedtté, melyet 
az aradi rabok iránt tanúsított és gróf Thun 
tábornoké is, a ki akkor az aradi vár parancs­
noka volt. 

GABLEE HEDDA. 
Ibsen színműve. 

Ibsen «Gabler Hedda» czimű négyfelvonásos 
színművének a Nemzeti Színházban történt elő­
adását szokatlan hírverés és érdeklődés előzte 

művet választani. Különben is Budapesten Ibsen­
nek már több műve került szinre, mind különb 
a Hedda Gablernél, — de sem «Nóra», sem a 
«Tenger asszonyai), még a «Nép ellenségei) sem 
voltak képesek itt Ibsen-műsort állandósítani, -
annál kevésbbó sikerülhet ez a Gabler Hed-
dának. 

De e jelenség oka teljesen érthető. Ibsen 
színpadi költészete, — bármennyi költői szép­
ség, sejtelmesség, hangulat és erkölcsi tanúi­
ság rejlik is benne, — nagyon távol esik a 
magyar nemzet gondolkodás- és érzésvilágától, 
a magyar szellemtől és vérmérséklettől. Azok 
a múltban lejátszódott történetek, a melyeknek 
utóhangulatai kísértetes árnyakként lépnek fel 

rikus hölgy viselkedését ? Egy tábornok leánya, 
a kiért többen vetélkednek, 8 a ki mégis egy 
jelentéktelen, származásban is csekély könyv-
molyhoz •— Tesmanhoz — megy nőül. Mért 
veti el azt, a kit szeret s mért megy ahhoz, a 
kit lenéz? Midőn pedig mellőzött udvarlója — 
Löwborg, a ki szintén tudós, — visszatér, mért 
látszik ismét ahhoz hajolni? S aztán ez a kü­
lönös menyecske mért lövöldöz mindig pisz­
tolyokkal ? Talán a tábornokok leányainak jel­
lemző tulajdonsága ez? Nem értjük azt sem, 
hogy midőn volt udvarlója könyvének kézirata 
kezébe kerül, mért veti tűzbe? Ha még férjé­
nek tudós versenytársát akarná így tönkre 
tenni! De hisz a hölgy férjével csöppet sem 

KOMAROMI ŐRNAGY. GASPAB ENDRE. HORVÁTH JÁNOS EZREDES. 

> 

KOSSUTH SÁNDOR ALEZREDES. DÖMÖTÖRI NÉMETH JÁNOS HUSZÁR-EZREDES BEKEFFY JÓZSEF. 

A Z A R A D I VÁR 1 8 4 9 - I K I F O G L Y A I . — Markovica Vincse honvédfuásados rajsaiból. 

meg. A kik e darabért buzgólkodtak, a nagyobb 
érdekkeltés czéljából körünkbe hivták a neves 
dán kritikust, Brandest, a ki a bemutató előtt 
nyilvános felolvasást tartott Ibsenről s költé­
szetéről — és ezzel, valamint egész budapesti 
szereplésével a közfigyelmet a «Gabler Hedda» 
bemutatója felé irányította. Pedig Ibsennek 
Budapesten eddig szinrekerűlt művei közül 
épen a Gabler Hedda az, a melyet talán leg-
kevésbbé illet ily nagy ünnepeltetés. E mű 
ugyanis a költő hanyatló éveinek alkotása, 
Ibsen azon termékei közül való, a melyekben 
még vak hódolói is kételkednek s melyeket a 
legrejtelmesebb szimbolizmus megértői sem tud­
nak teljesen felfogni. Valóban úgy véljük, hogy 
ha már Budapesten Eisen-ünnepet akartak ren­
dezni, a norvég költő fénykorából kellett volna 

a színpadon, — azok a 'szimbolikus alakok, a 
melyeknek minden cselekedete átvitt értelem­
ben magyarázandó, azok a jellemek, a melyek 
vagy félhomályban, vagy teljes sötétségben 
állva, örökös rejtvények gyanánt gyötrik a 
hallgatókat, s végűi azok az idegenszerű prob­
lémák, a melyeket mi a mi viszonyainkba 
sehogy sem tudunk átültetni: idegenkedést kel­
tenek a magyar közönségben, a mely világos 
cselekményt, egyenes, nyílt észjárást, tiszta 
gondolatszövést követel. 

A Gabler Heddában Bjsennek ezen idegen­
szerű vonásai még fokozottabb mértékben ta­
lálhatók, mint többi, fénykorában írott művé­
ben. Már a hősnő — Hedda — alakja is való­
ságos rejtvény, a melyet színésznő nem képes 
megmagyarázni. Sehogy sem érijük ez excent-

törődik s inkább volt udvarlóját szereti. Ha 
pedig szereti, mért akarja tönkre tenni ? A költő 
ezt azzal indokolja, hogy Hedda féltékeny egy 
másik nőre — a jámbor Elvsted asszonyra, — 
a ki a könyv íróját inspirálta. De csodálatos 
módja a féltékenységnek az, a mely az imádó 
vagy a versenytárs helyett — egy könyv kéz­
iratán tölti ki boszúját! S ha már a könyvet 
szerencsésen elpusztította, mért ád revolvert 
az imádó kezébe, hogy az ölje meg magát? 
Mily különös szerelem az, a mely szerelmese 
kiirtásában - - lelki és testi halálában — leli 
gyönyörét! S mily furcsa férfi az, a kinek 
egyéb dolga nincs, mint a kezébe adott revol­
verrel magát megölni! Legérthetetlenebb végűi, 
hogy maga a sajátos mániában szenvedő hősnő 
mért öli meg magát? Igazán csupa rejtvény 
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az, a mit az iró a közönségnek felad. Kétség­
telen, hogy akadhatnak buzgó rejtvóny-fejtők, 
a kik mindenre választ tudnak adni. l)e előt­
tünk, a kik nem norvégül vagy dánul gondol­
kodunk, mégis csak érthetetlen marad az a 
thézis, a melyet az iró fel akar állítni, illetve, 
a melyet mi a műből kiérteni vélünk. E tétel 
szerint a féltékenység egy egészen szokatlan 
faját kívánta az iró bemutatni. Azt a féltékeny­
séget, a melyet egy szeszélyes és hóbortos nő — 
egy tudományos könyv iránt érez. 

E könyv az emberi kultúra jövendőbeli fejlő­
déséről szól. Tartalmáról többet nem tudunk, 
mert hiszen a hősnő a kéziratot tűzbe vetette. 
De sejtjük, hogy valami remekmű lehetett. Fél­
tékeny pedig azért lenne a hősnő e műre, mert 
egy más nő volt az, a ki a tudóst e könyv meg­
írására tartósan buzdította s a kiről Ibsen több 
ízben azt állítja, hogy mintegy anyja a könyv­
nek. De persze csak szimbolikus anyja, — a 
könyv irója pedig a szimbolikus apa. A félté­
keny nőt tehát az bántja, hogy más nő jutott 
az anyasághoz az imádó révén. Mi azonban, a 
kik az anyaságot nem tudjuk ily szimboliku­
san elképzelni, megdöbbenve kérdezzük, hogy 
a hősnőnek volt-e egyáltalán joga a féltékeny­
ségre ? Hiszen a vetélytársnőnek voltakép semmi 
része sincs a könyvben, csak türelmesen má­
solgatott, vagy leirt tollba mondott bölcsesége-
ket. Hisz oly jámbor és szerény, sőt korlátolt 
asszony. Hát mire féltékeny Hedda? A máso­
lás, leirás dicsőségére ? S ezért kell a könyv­
nek tűzhalállal lakolnia? 

De ne próbáljunk tovább a mű sajátos szim­
bolizmusába hatolni. Csak állapítsuk meg a 
tényt, hogy a magyar elme nem képes a szim­
bolizmus ilyetén misztériumait felfogni. Teljes 
elismerésünk azoké a mély értelmű embereké, 
a kik a képletes anyaság, jelképes apaság, szim­
bolikus életadás és allegorikus születés tényeit 
megérteni képesek. S a kik meg tudják magya­
rázni, hogy szerelmes nő féltékeny lehet ki­
kosarazott udvarlónak szimbolikus apaságára s 
ezért boszúból megölheti úgy annak jelképes 
gyermekét, mint magát az apát, végűi pedig 
magát is. 

Végűi még csak egyet. Midőn Ibsen, a nor­
végek e nagy irója, annak idején Budapesten 
időzött, többek közt azt mondotta e sorok író­
jának, — a ki a mester előtt az örök szépet 
emlegette, — hogy örök szép nincs. A legjobb 
költői mű, a legtetszetősb költői irány is leg-
fölebb 30 évig marad időszerű, — azután divatját 
múlja, új iránynak ád helyet, — s maga a múlt 
egy letűnt művelődéstörténeti rétegévé válik. 
Fájdalmasan gondolunk Ibsen mondására. De 
úgy véljük, hogy bizonyos irányokról túlsá­
gosan tartós életet tételezett föl. A szimboliz­
mus bizonyos módja sem 30 éves még . . . 

Palágyi Lajos. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
L í r a é s e p i k a . A k ö l t é s z e t e k é t a l a p f a j á n a k 

k e l e t k e z é s é r ő l n a g y o b b é s m i n d e n t e k i n t e t b e n 
figyelemre, m é l t ó t a n u l m á n y t a d o t t k i d r . Solymossy 
S á n d o r . Ú t t ö r ő a m ó d s z e r , m e l y l y e l d o l g o z i k é s 
t e l j e s e n ú j , m e g l e p ő a z e r e d m é n y , m e l y e t e l é r . 
P o z i t í v k u t a t ó m ó d s z e r r e l , a z e t h n o l ó g i a i v i z s g á l a ­
t o k e r e d m é n y é b ő l i n d u l k i s e z a l a p o n l é n y e g e s e n 
m ó d o s í t j a i s m e r e t e i n k e t a k ö l t é s z e t e r e d e t é r e s a 
l í r a é s e p i k a k i a l a k u l á s á r a v o n a t k o z ó l a g . A k é r d é s 
f ö l ö t t a p o é t i k a e d d i g a z z a l s i k l o t t e l , h o g y a z e p i k a 
a z e m b e r l e l k i v i l á g á n a k o b j e c t i v , a l í r a p e d i g s u b -
j e k t i v n y i l v á n u l á s i f o r m á j a . S o l y m o s s y e l l e n b e n 
v i z s g á l v a a l e g k e z d e t l e g e s e b b á l l a p o t b a n é l ő , u . n . 
v a d n é p e k k e z d e t l e g e s k ö l t é s z e t é t , a r r a a z e r e d ­
m é n y r e j u t , h o g y a z e p i k a a f é r f i ak k ö l t é s z e t e , a 
l í r a a n ő k é . A m i k ö l t ő i a n y a g e n é p e k k ö r é b ő l 
k ö z t u d o m á s r a j u t o t t , t ú l n y o m ó t ö b b s é g é b e n e p i k a i , 
a z é r t , m e r t a z e u r ó p a i u t a z ó k c s a k n e m k i z á r ó l a g a 
f é r f i n é p p e l é r i n t k e z t e k , a z a s s z o n y o k h o z n e m fé r ­
h e t t e k . A m e n n y i b e n m é g i s v a n e m l í t é s l í r a i 
t e r m é s z e t ű d a l o k r ó l , k i z á r ó l a g n ő k t ő l h a l l o t t a a z 
i l l e t ő u t a z ó . E n n e k m a g y a r á z a t a a z , h o g y a p r i m i -
t i v férf i t e l j e s e n a k t i v é l e t e t é l , m i n d e n f é l e é r z é s e k , 
m é g a c s a l á d i é r z é s i r á n t i s t e l j e s e n k ö z ö n b ö s , g o n ­
d o l a t v i l á g á t t e l j e s e n a t é n y e k f o g l a l j á k l e . E b b ő l a 
d i s p o z i c z i ó b ó l n e m t á m a d h a t m á s , m i n t e p i k a i d a l , 
k a l a n d o k , s a j á t v a g y ő s ö k v i t é z k e d é s e i n e k e l m o n ­
d á s a . A n ő v i s z o n t a h á z b a n , p a s s z í v a b b é l e t e t é l , 
a z é r z e l m e s s é g h a m a r á b b f e j l ő d i k l e l k é b e n , m e g v a n 
a c s í r á j a i s a z a n y a i s z e r e t e t b e n , — í g y f a k a d n a k 
a z ő l e l k i á l l a p o t á b ó l l í r a i d a l o k . A k é t f a j t a a 
p r i m i t í v n é p e k n é l s o h a s e m e l e g y ü l , m e r t fér f i é s n ő 
t e l j e s e n k ü l ö n , e g y m á s s a l n e m t ö r ő d ő , e g y m á s 

n a t á s k ö r é b e n e m a v a t k o z ó é l e t e t é l , e g y m á s t ó l 
t e l j e s e n i d e g e n . O l y m é r t é k ű ez a z e l k ü l ö n ü l é s , 
h o g v s z á m o s t ö r z s b e n a n ő k n y e l v e i s m á s , r é g i e ­
s e b b ; k ü l ö n n ő i n y e l v a l a k u l a fér f iak n y e l v é v e l 
p á r h u z a m o s a n . F é r f i n ő i m u n k á t s o h a , s e m m i s z í n 
a l a t t n e m v é g e z s g y a l á z a t n a k t a r t a n á a n ő k d a l a i t 
a j k á r a v e n n i . A n ő v i s z o n t n e m t a n u l j a e l a férf i tól 
nz e p i k a i d a l o k a t , m e r t a z o k a z e s e m é n y e k , m e l y e k ­
r ő l s z ó l n a k , a z ő f e l fogása k ö r é n k í v n l e s n e k s m e r t 
a m u l a t s á g o k o n , a h o l e z e k e t e l ő a d j á k , v a g y j - l e n 
s e m l e h e t , v a g y l e g f e l j e b b , m i n t h a l l g a t ó v e h e t r é s z t , 
í g y ól a férfi é s a n ő s v e l ü k a f é r f i - e p i k a é s a n ő i 
l í r a p á r h u z a m o s , s o h a s e m t a l á l k o z ó é l e t e t e g é s z 
a d d i g , a m í g a z é l e t m ó d v á l t o z á s a n e m j u t t a t j a ő k e t 
k ö z e l e b b e g y m á s h o z , a m í g a c s a l á d s z o r o s a b b a n 
ö s s z e n e m f o r r a z é l e t m ó d k ö n n y e b b é v á l á s a , a 
h a r c z o k ritkulása, a l e t e l e p ü l é s , m e z e i m u n k á v a l 
f o g l a l k o z á s r é v é n . A z e l e g y e d é s e l ő s z ö r az u . n . 
f é l m ű v e l t n é p e k n é l t a p a s z t a l h a t ó , a m i l y e n e k p l . a 
d é l s z l á v o k . E z e k n é l m á r a f é r f i ak e l t a n u l j á k a n ő k 
a j k á r ó l a l í r a i d a l t , k a r b a n e g y ü t t é n e k l i k v e l ü k , 
m a j d m a g u k b a n i s d ú d o l j á k . A d a l í g y e l t e r j e d a 
férfi a j k á r a , d e a l í r a i d a l o k k ö l t é s é t mé<* n e m 
v e s z i á t , m a g a l í r a i d a l t n e m k ö l t . A d é l s z l á v n é p ­
k ö l t é s z e t g y ű j t ő i k ü l ö n c s o p o r t o k b a i s v e s z i k fe l a 
l í r a i d a l o k a t s a s s z o n y i d a l o k n a k n e v e z i k ő k e t ; 
e z e k m i n d l í r a i a k . A l í r a t e l j e s á t v é t e l e f é r f i - a jk ra 
c s a k a m a g a s a b b m ű v e l ő d é s i f o k o n á l l b e , a m i 
é r t e l m ü n k b e n v e t t n é p k ö l t é s z e t f o k á n s i t t s z ű n i k 
m e g a m ű f a j o k n a k n e m e k s z e r i n t i e l k ü l ö n ü l é s e . 
E z t a g o n d o l a t m e n e t e t , a m e l y e g é s z e n új s b i z t o ­
s a b b a l a p r a f e k t e t i a k ö l t é s z e t k e z d e t e i r ő l v a l ó 
f e l f o g á s u n k a t , a t a n u l m á n y s z e r z ő j e n a g y o n m e g ­
g y ő z ő m ó d o n , a z a d a t o k n a g y s o k a s á g á v a l , h e l y e s 
k r i t i k á j á v a l s a z i d e v á g ó i r o d a l o m l e h e t ő s é g i g 
t e l j e s f e l h a s z n á l á s á v a l b i z o n y í t j a . Ú g y t u d j u k , ez a z 
e l s ő k í s é r l e t e g y p o é t i k a i k é r d é s n e k a s z o c z i o l ó g i a 
és e t h n o l o g i a e r e d m é n y e i s e g í t s é g é v e l v a l ó m e g ­
o l d á s á r a s a z é r t m o n d h a t t u k m é l t á n ú t t ö r ő n e k , 
m e r t a z ú j o n n a n a l k a l m a z o t t m ó d s z e r k i v á l ó a n 
s i k e r e s n e k és t e r m é k e n y n e k b i z o n y u l t . A f ü z e t 
m i n t k ü l ö n l e n y o m a t j e l e n t m e g az « E t h n o g r a p h i a » 
1 9 0 6 . év i f o l y a m á b ó l . 

A « N é p m í v e l é s » c z í m ű f o l y ó i r a t , m e l y e t d r . 

Bárczy I s t v á n , a f ő v á r o s p o l g á r m e s t e r e s z e r k e s z t , 

l e g ú j a b b , f e b r u á r i f ü z e t é b e n e l s ő h e l y e n Alexander 
B e r n á t s z ó z a t á t k ö z l i a s z a b a d t a n í t á s m a g y a r 

o r s z á g o s k o n g r e s s z u s á r a . I g e n é r d e k e s Ujfalusi 
( W ü d n e r ) Ö d ö n c z i k k e T o l s z t o j n é p n e v e l ő i m u n k á s ­

s á g á r ó l . A n a g y o r o s z i r ó fiatal k o r a ó t a s o k a t fog­

l a l k o z o t t a n é p o k t a t á s s a l , m a g a i s a l a p í t o t t é s 

v e z e t e t t i s k o l á k a t , t a n í t o t t i s b e n n ü k s e b b e n a 

k é r d é s b e n i s j e l l e m z ő , a z ő s a j á t o s e g y é n i s é g i b é l y e ­

g é t m a g á n v i s e l ő á l l a s p o n t o t f og l a l e l . Czakó E l e m é r 

a r r ó l a h a t á s r ó l í r , m e l y e t e l e m i r a j z o k t a t á s u n k a 

m i l a n ó i k i á l l í t á s o n a s z a k k ö r ö k r e t e t t ; e k i á l l í t á s o n 

t a l á n é p e n r a j z o k t a t á s u n k a r a t t a a l e g k o m o l y a b b 

s i k e r t . Sztankovics S z i l á r d , Ozorai F r i g y e s , Éltes 
M á t y á s , Gyulay B é l a , Nemesné M . M á r t a s t b . c z i k -

k e i , n a g y s e r e g n é v t e l e n k i s e b b - n a g y o b b k ö z l e m é n y , 

n a g y r é s z b e n a k t u a l i t á s é s o k t a t á s ü g y i ú j d o n s á g 

a d j á k a f ű z e t t o v á b b i t a r t a l m á t . A t a r t a l m a s , m a g a s 

s z í n v o n a l ú f o l y ó i r a t h a v o n k i n t j e l e n m e g a F r a n k ­

l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n ; e l ő f i z e t é s i á r a e g é s z é v r e 

2 0 k o r o n a . 

A m a g y a r h o n i p r o t e s t á n s e g y h á z t ö r t é n e t e . 
Zsilinszky M i h á l y s z e r k e s z t é s é b e n , h á r o m k i v á l ó 
p r o t e s t á n s e g y h á z t ö r t é n e t i í r ó : Farkas József , 
Kovács S á n d o r é s Pokoly J ó z s e f k ö z r e m ű k ö d é s é v e l 
n a g y s z a b á s ú , 8 0 0 o l d a l r a t e r j e d ő k ö n y v j e l e n t m e g , 
a z e l s ő k i m e r í t ő , a n a g y k ö z ö n s é g k e z é b e v a l ó 
ö s s z e f o g l a l ó m u n k a a m a g y a r p r o t e s t a n t i z m u s t ö r ­
t é n e t é r ő l . J e l l e g é t é p a z a d j a m e g , h o g y n e m t u d o ­
m á n y o s h a s z n á l a t r a , h a n e m a n a g y k ö z ö n s é g szá ­
m á r a k é s z ü l t , t e h á t n e m az a n y a g ú j s á g á r a , h a n e m 
á t t e k i n t h e t ő c s o p o r t o s í t á s á r a é s v i l á g o s , k ö z é r t h e t ő 
e l ő a d á s á r a f e k t e t i a f ő s ú l y t . C z é l j á t , a m a g y a r 
p r o t e s t á n s o k t ö r t é n e t i t u d a t á n a k m e g a l a p o z á s á t , e l 
i s é r i , m e r t í r ó i b a n m e g v a n n a k a z i l y m u n k á k h o z 
s z ü k s é g e s t u l a j d o n s á g o k : a t á r g y i s m e r e t , a b u z g ó s á g 
s a z í r ó i k é p e s s é g . A d a t a i m e g b í z h a t ó k , k r i t i k á j a 
m e g f o n t o l t é s s z e n v e d é l y t ő l m e n t e s ; a n a g y a n y a g 
j ó l v a n e l o s z t v a , k ö n n y ű b e n n e a t á j é k o z ó d á s . 
A p r o t e s t a n t i z m u s t ö r t é n e t e n á l u n k m i n d i g n a g y o n 
m é l y e n b e l e j á t s z o t t a n e m z e t e g y e t e m é n e k t ö r t é n e ­
t é b e s e z é r t a r ó l a s z ó l ó k ö n y v t ö r t é n e t ü n k e g y i k 
l e g f o n t o s a b b a l k o t ó e l e m é t t á r g y a l j a ; e b b ő l a s z e m ­
p o n t b ó l e z a z e g y h á z t ö r t é n e t n y e r e s é g e a z e g é s z 
m a g y a r m ű v e l ő d é s n e k . S z ö v e g é t t ö b b s z á z k é p , 
k é z i r a t i h a s o n m á s , a r c z k é p é l é n k í t i , m e l y e k h e l y e s 
é r z é k k e l v a n n a k ö s s z e v á l o g a t v a . 

Uj könyvek: 
A Ura és epika eredetéről. Lrta dr. Solymossy 

Sándor. Budapest, Hornyánszky Viktor. 
A magyarhoni protestáns egyház története, 

a művelt közönség számára. Szerkesztette Zsi­
linszky Mihály. Budapest, Athenaeum; ára fűzve 
14, vászonkötésben 17, fólbőrkötésben 19 korona 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : J A N K O V I C S 

J Á N O S 4-8-as h o n v é d , i p a r t e s t ü l e t i f ő j e g y z ő 8 0 é v e s 
k o r á b a n N a g y v á r a d o n . - D r . T B A J T L E B I S T V V Á N 
s z a n a t ó r i u m i i g a z g a t ó f ő o r v o s 4 8 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . — B O G Ü L Y A P Á L n y ű g . e z r e d e s 71 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — I Z M A E L K A R O L Y 6 4 
é v e s k o r á b a n M a r o s v á s á r h e l y e n . — I d . B Ü L Y O V S Z K Y 
S I M O N g y u l a f a l v i f ö l d b i r t o k o s 8 9 é v e s k o r á b a n . 
A z e l h u n y t r é g e b b e n ü g y v é d é s a b á r ó B é v a y 
u r a d a l m a k ü g y é s z e v o l t . A s z a b a d s á g h a r c z b a n m i n t 
n e m z e t ő r v e t t r é s z t . — D r . A L T M A N N Z S I G M O N D v á g -
h é v e i , r é g e b b e n f r a n z e n s b a d i g y a k o r l ó o r v o s ós 
t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z . t a g 3 9 é v e s k o r á b a n M e r á n -
b a n . — M U R Á R J Á N O S c z i g á n y , n y u g d í j a s 4 8 - a s h o n ­
v é d , 9 0 é v e s k o r á b a n H ő l a k o n . — S z a b ó B A R O S 
A N D R Á S v á r o s i b i z o t t s á g i t a g 5 3 é v e s k o r á b a n 
H z é k e s f e h é r v á r o n . — H A I N A L A J O S a b u d a i s i k l ó 
p é n z t á r o s a . — I L L É S J Á N O S n y ű g . v á r o s i i k t a t ó é s 
4 8 - a s h o n ' é d é l e t é n e k 8 0 - i k é v é b e n K a s s á n . —• 
SOLYMOSSY L U L U r e á l i s k o l a i t a n u l ó , 18 é v e s k o r á b a n 
S z é k e l y u d v a r h e l y e n . — N I K O L S B D R G E R S Á M U E L , a 
d á r d a i i z r . k e r . h i t k ö z s é g n e k é v t i z e d e k e n á t v o l t 
e l n ö k e , é l e t e 8 3 - i k é v é b e n D á r d á n . — N e m e s d ö -
m ö l k i P I C K H E N R I K n a g y v á l l a l k o z ó G y ő r ö t t . — 
H E G Y M E G I F E R E N C Z 4 8 - a s h o n v é d ő r m e s t e r , a h o n ­
v é d m e n h á z t a g j a , 7 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
K I S S P É T E R , a g a l g a g y ö r k i á g . h i t v . ev . e g y h á z 
l e l k é s z e 7 2 é v e s k o r á b a n G a l g a g y ö r k ö n . — C S I S Z É R 
S á n d o r b a l á z s f a l v i j á r á s b i r ó s á g i k i r . a l b i r ó 3 4 é v e s 
k o r á b a n N a g y e n y e d e n . 

Y B L M I K L Ó S N É s z ü l . k i s s ó c z i U H L A R I K G A B R I E L L A , 
Y b l M i k l ó s l o v a g h o n v é d h u s z á r k a p i t á n y f e l e s é g e , 
37 é v e s k o r á b a n K a s s á n . — I d . fa j i F Á Y B É L Á N É 
szü l . a l s ó - d a b a s i H a l á s z I d a , 8 5 é v e s k o r á b a n P é c z e -
l e n . — K U B I N Y I I R É N K E , K u b i n y i M á r t o n o r s z á g ­
g y ű l é s i k é p v i s e l ő l e á n y a , 1 5 é v e s k o r á b a n M e r á n -
b a n . — T o r k o s f a l v i é s g ö d é n y h á z i G Ö D É N Y I M R É N É , 
m a g y a r á d i B a r o s s J u l i á n n á , 7 9 é v e s k o r á b a n H o ­
m o k o n . — Ö z v . S Z I K Y L Á Z Á B N É s z ü l . b l a s ó c z i K ó -
c z i á n F r a n c z i s k a , 8 2 é v e s k o r á b a n N a g y k á r o l y ­
b a n . — E g r e d i G A Á L K Á R O L Y N É s z ü l . s z e n t g y ö r g y ­
v ö l g y i M a g a y T e r é z i a , 9 8 é v e s k o r á b a n K a j á s z ó -
s z e n t p é t e r e n . — K i s - r h é d e i g r ó f B H É D E Y L A J O S N É 
s z ü l . k é z d i s z e n t l é l e k í K o z m a I d a , 6 8 é v e s k o r á ­
b a n . — O z v . N E M E S J Ó Z S E F N É s z ü l . S c h m e t z e r J a n k a , 
71 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . 

EGYVELEG. 
* M i d ő n e z e l ő t t n é h á n y é v v e l a M i k á d ó a n y ó s a 

m e g b e t e g e d e t t , n e m k e v e s e b b , m i n t 4 2 3 o r v o s t h í v ­
t a k á g y á h o z . 

W a s s a l J ó z s e f , az e l i s m e r t a m e r i k a i fogorvos 
Ch icagóbó l egy ik e l ő a d á s á b a n a fogak m e c h a n i k a i 
t i s z t í t á s á r a u t a l t . A fogak n a p o n t a ké t s ze r i a l a p o s 
t i s z t í t á s a k e m é n y kefével é s a z o k n a k u g y a n a k k o r 
a n t i s e p t i k u s v ízze l va ló k iöb l í t é s e m e g g á t o l j a a száj­
b a n k é p z ő d ő b a k t e r i a k k á r o s be fo lyásá t . D r . W a s s á l 
u t a l d r . H . C a s h i n g k i j e l en tésé re , k i az t m o n d j a , h o g y a 
f o g a k n a k te l jes t i s z t á n t a r t á s a á l t a l k i k e r ü l j ü k a ca r i e s 
n e v ű fogbe tegsége t . M i n t t e l j e sen á r t a l m a t l a n fog-
t i s z t í t ó sze r t , m e l y t ö b b m i n t e g y év t i zed ó ta k i v á ­
lóan bevá l t , a Sarg-féle fogcrénaet é s szá jv ize t a l e g ­
j o b b a n a j á n l h a t j u k . 

R h e u m á b a n ( c súzban) s z e n v e d ő k n e k n e m csoda­
s z e r r e v a n s z ü k s é g ü k , h a n e m k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r r e . 
I l y k i t ű n ő és bevá l t g y ó g y s z e r az e r ő s í t e t t C a p s i n -
K e n ő c s r h e u m a (esúz) , s t b . e l l en . K é s z í t ő : S z e n t h e 
La jo s , f ő r a k t á r : T ö r ö k József, V I . , Ki rá ly -u fcza 12. 

A f o g a k é s s z á j t i s z t á n t a r t á s a , á p o l á s a n e m 
pu- iz tán a j ó Íz lésnek , v a g y k o z m e t i k a i o k o k n a k a k ö ­
v e t e l m é n y e , h a n e m e g é s z s é g ü n k f e n t a r t á s á r a i r á n y u l ó 
k ö t e l e s s é g ü n k . A fogak és a száj á p o l á s á r a szo lgá ló 
s z e r n e k k é t fontos t u l a j d o n s á g g a l ke l l b i r n i o k : e lőször , 
h o g y a l k a l m a s a k l e g y e n e k a fogak és a száj t ö k é l e t e s 
m e g t i s z t á s á r a , m á s o d s z o r , h o g y a s z á j ü r e g f e r tő t e l e -
l en i t é se á l t a l a s z á j ü r e g e n á t a be l ső s z e r v e z e t b e 
t ö r e k v ő b a k t é r i u m o k n a k k á r o s h a t á s á t m e g s e m m i s í t ­
sék. E k é t t a l a j d o n s á g o t t ö k é l e t e s e n e g y e d ü l c s a k a 
Brázay- fé l e Kalogén só sbor szesz f o g k r é m e g y e s í t i 
m a g á b a n . 

SAKKJÁTÉK 
2528. számú feladvány. Kintzig Bóberttöl Fatert. 

SÖTÉT. 

Vüágos indul és a negyedik lépésre mat to t ad. 

Katona Géza éttermei I V . k e r ü l e t , V a c r i - u t o z a 3 8 . s z á m . M ü n c h e n i H o f b r a n - s ö r a bajor királyi adtán serfőzdéből R é s z v é n y 
m t v a r z - s o r a k o h a n v a i reszvény-serfözdéhől. Külön páholyok és termek nagyobb társaságok részére.Tiszta fajborok és Ízlelés ételek. 
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Szerkesztői üzenetek. 
E g y v é n h o n v é d . A s z e n t i m e n t á l i s t ö r t é n e t e t , a 

m e l y b e n a l ig v a n új vonás , n a g y o n h o s s z a d a l m a s a n 
s e r ő t l e n ü l m o n d j a el s a ve r se l é sén i s m e g é r z i k , 
h o g y ve re j t ékezve szed te össze a r í m e k e t . 

E l é g i á k . T ü n d é r m u n k a . E g y - k é t j o b b a n c sengő so r 
a k a d b e n n ü k , de o l y a n h o m á l y o s a k , h o g y a l ig t n d j u k 
é r t e l m ü k e t venn i . ' 

Á b r á n d . V a l ó b a n az : a l a k t a l a n , z ű r z a v a r o s á b r á n d , 
a m e l y n e k n i n c s s e m m i m a g j a . 

KÉPTALÁNY. 

o'J 

A 7- ik s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 
A tudomány világosságot gyújt az elmében. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV . , E e á l t a n o d a - u . B. 

Kiadóhivatal: B u d a p e s t , IV . , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

Csíkos 
Koczkás 
Moire 
Arműre Selyem és «Henneberg«-selyem 

(iO kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen . Minta postafordul­
tával. Mrgrendelések bár­

mely üyelven intézendök: 

an Seidenfabrikt. Henneberg iii Zürich. 
A Bór- i s bithion-íarfalmú, természetei és vasmentei 

Salvator-forrás 
kitűnő sikerrai használtatik vssebajohndl, a húgyhólyag 
bantalmainál és köszvénynél, a czukorbetsgségnél, a« 

emésztési é s lélegzési szervek huru t ja iná l 

Szinye-Lipóczi Salvatorforrás-vállalat 
Budapest, V., Rudolfrakpart 8. 

E l s ő I i e á n y k i h á z a s i t á s i E g y l e t i n . s z . Gye r ­
m e k - és életbiztosí tó i n t éze t B u d a p e s t , V I . , Teréz-
k ö r u t 40—42 . sz. A lap í t t a to t t 1863. 

F o l y ó év f e b r u á r h a v á b a n 1.879,400 K é r t é k ű bizto­
s í tás i a ján la t n y ú j t a t o t t be és 1.618,200 K é r t é k ű 
b iz tos í tás i k ö t v é n y á l l í t ta to t t k i . Biz tos í t ás i összegek 
fe jében 101,414 K 58 f. f i ze t t e te t t k i . 1907. j a n u á r 1 t ő i 
f e b r u á r 28-áig b e z á r ó l a g 3.720,600 K é r t é k ű b iz tos í t ás i 
a j á n l a t n y ú j t a t o t t be és 3.282,000 K é r t é k ű uj b iz to­
s í t á s i k ö t v é n y á l l i t a t o t t k i . B i z t o s í t o t t ö s szegek fejé­
ben- a folyó évben 202,040 K 5 8 f. ós az in téze t fenn­
á l l á sa ó t a 11.405,286 K 49 f. f izettetet t k i . E z e n in téze t 
a g y e r m e k - és é le tbiz tosí tás m i n d e n n e m é v e l foglalkozik, 
a legolcsóbb díj tételek és legelőnyösebb fel tételek me l l e t t . 

javítja a leves izét. Néhány csepp elegendő! 
Készíti Magg< G y u l a é s T á r s a , B r e g e n z . 

i SachMo-Altenbnrg. 
Technikum Altenburg 
Gé épités ós elektrotecbnik 
papirtethn. Antomobiltechn 

Légazesz- és vizazakma. Lngsz 
Proeramniingy, 

M a g y a r a s s z o n y o k ! 
valódi honi vászonnemiikbői ingyeu 
küld mintákat a Magyar Ipar -

csarnok Kaposvárott. 

MARGIT &SSS 
( „ M a r g i t t e l e p " B e r e g m e g y e ) 

g r y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s k ü l ö n ö s e n a 
l é g z ő s z e r v e k h u r u t o s b a n t a l m a i n á l i g e n j ó 
h a t á s ú m é g a k k o r i s , h a v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhe tő : É d e s k u t y L . -né l Budapesten és a 

forrás kezelőségénél Munkácson. 

HUSS Vi lág-kiá l l í tás Milano 1906. G r a n d F r i z . a s u 

Leiclmer-féle zsir-arezpor 
ueithner-féle Hermelin-arapor és ispasia-arezpor 

a világ legjobb és legár­
talmatlanabb arezpora az 
arczb őrnek gyöngéd, ró­
zsás fiatalos üde szint ad 
és nem látni, bogy az arcz 
be van porozva. Kapható 
a berlini gyárban Scliii-
tzenstrasse 4l.es a legtöbb 

illatszerésznél. Tessék 
mindig Leichner-féle 

árukat kérni I 

Étvágytalanság, emésztési hiány 
a l e g e g y s z e r ű b b e n a r o h i t s c h i „ T e m p e l - f o r r á s " i dőszakos 
ivása á l t a l m e g s z ü n t e t h e t ő . E n e m ű r ég ibb v a g y k r ó ­
n i k u s á l l a p o t n á l a , .S ty r i a - fo r rás ' ' (erősebb) e lőnyösebb . 
N a g y b a n i r a k t á r M a g y a r o r s z á g r é szé re Hof fmann József­

nél , B u d a p e s t , B á t h o r y - u t e z a 8. 

KOMIMiSS^ 

A l e g t ö k é l e t e s e b b 

TOALETT-ASZTAL 
kétségen kivül az, mely l.iix-féle piperecikkekkel van fölsze­
relve, mert ezek tapasztala! szerint a legjobban felelnek meg 

hivatásuknak. 
. 7 0 , 3 ü v e g K 1.80 

, 3 . K 2 . 8 0 
(Eau de Cologne) 1 n a g y « K ^.—, 3 » K 5 . 6 0 

-CREWIE i k o r o n a . 

- P 0 U D E R (Hölgypor) 
3 színben, felülmúl minden eddigi 
ilynemű készítményt ára 1 .20 K 

I- PARFÜM (Sásliliom­
illat). 

( S A S L I L I 0 M ) a toalett-asztal dfsze, csinos dobozban 
4 k o r o n a 5 0 fillér. — Ugy ezek, mint a legkitűnőbb 

angol franezia illatszerek, pipereczikkek kaphatók. 

L U X MIHÁLY drogériájában 
Budapest, «V., Muzeum-körut 7/1. 

Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Vásároljon Svájczi selymet! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon mintákat a mi tavaszi és nyári 
njdonságainkbólr uhák és blousok számára: Echizen, Taffetas 
lusirén,l.nuisinen, á joiir, Mousselinen 120 cm. széles K 1.20-tól 
feljebb fekete, fehér, egy- és larkaszinüt, úgyszintén hímzett 
hlousokal és ruhákat baiislban. Mi csak jótállással kezeskedett 
scheniszöveict adunk el direktmagán feleknek, vám- és 

portúmentesen a lakásba szabiivá. 19022 

SCH1YEIZER & Co., Luzern ü/23. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivi tel . Ki r . udv. szál l í tó. 

CZIMBALMOR, 
Kiijabb szabadalmazottadéi belső szerkezettel, melynek hangját, hang-

lart.'isál más gyártmány meg sem 
közelítheti, részletfizetésre is l e g ­
m e s s z e b b i n e n ő , j ó t á l l á s s a l 
kaphatók. F o n o g r á f o k , g r a 
m o f o n o k , h e g e d ű k , f u v o ­
l á k , e s i t e r á k , o k a r i n á k stb. 
olcsón, legjobbak. Kitüntetve elismert 
ió munkáért. Á r j e g y z é k e t i n ­

g y e n k ü l d 

Mogyoróssy Oyola 
m. k i r . szab . hang-sze rgyára 
Budapest, VIII., Kikóezi-nt 71. 

Telefon 5 8 - 2 0 . 

T e c h n i k u m M i t t w e i d a j 
Igazgató: A. Hol tz , t a n á r . (Sztsi királyáig.) 

Magasabb t e c h n i k a i t a n i n t é z e t e l e k t r o - ' é s gépész ­
mérnökök, technikusok ós művezetők kiképzésére. Gazdagon fel­

szerelt elektrotechn. és gépépítő laboratóriumok. Gyári tanuló- ~ 
műhelyek. 3610 hallgató a 36 iskolaévben. 

Programra stb. díjtalanul a titkárság által. 

Rheuma, csúz, köszvény, 
hü lés. csont és ideges főfájás ellen legjol b az erősített | 

Capsin paprika-kenőcs. 
A fővárosi kórhazakban és több orvos által e ba jban! 
sikerrel adatik. Ezrekre menő hálairatok bizonyítják, I 
hogy mily kitűnő hatása van, ezen halairatok nálam I 
eredetiben megtekinthetők. Kis tégely egy kor., n a g y | 
2 kor. Az ár és 35 fillér postaköltség után beküldése v. 
utánvétel mellett küldi a készítő S Z E N T H E L . 
gyógyszertár tulajdonos, Budapes, Damjanich-utea l/e. 
Főraktár Török József gyógyszertára, király-u. 12. * 

Egger-gyógyszertár, váczi-körnt 17. szám. 

Egészséges testben egészséges lélek. 
Az életrevaló angol nemzet ősidőktől fogva e jeligében lálla jövendő 

nagyságát. Sajnos, Magyarországon nem talál sok követőre e jelszó; 
vagy pedig már késő, mikorára meggyőződtek a közmondás igazságá­
ról. Sokan életükéi gondtalanabbá tehetnék s lényegesen meghosszab-
biiliatnák. ha figyelemmel kisérnék egészségi állapoljukat s a mint az 
kifogás alá esik, késedelemnélkül annak helyreállítására törekednének. 
A tudomány fejíödéséoek mai fokán általános és egyöntetű a tudósok 
ama véleménye, hogy rheuma, (köszvény esúz), székreke­
dés, asztma, hólyagkő-bántalniak, fej- és hát-bántalmak, 
idegesség, influenza és elgyengülés, a vérkeringés és 
anyagcsere akadályai ellen leghatásosabb eszköz a niasz-
SZazs. S hogy ennek alkalmazása csak az utóbbi időben vált általá­
nossá s vonulhatott be a háztartásba, annak oka részben a kézmasz-
százshoz szükséges magasfoku ügyességben rejlett, másrészt pedig 
olcsó, könnyen kezelhető készülék nem kerülvén piaezra. sokakat 
visszatartott a nagy pénzbeli áldozatoktól. E bajon, hosszas kitartó 
munka után a masszázs buzgó hitvallója : 

Semerák P. Niedcrfössnitz-Drcsden Hungaria-üt 5. B. sv 
segített. Páradságteli kutatása eredményekép egy masszázs készülé­
ket talált fel, mely nemcsak a testizinokat gyúrja, hanem perczenkénli 
300—900-ig fokozható ütéseivel a vérkeringés torlaszait lerontja, a 
hiányos anyagcserét előmozdítja s az idegekre kimondhatatlan nyug­
tató hatású. Hogy találmányát közkincscsé isiegye, arra alábbi önkén­
tes hálairatok késztették: 

Van szerencsém b. tudomására adui, hogy 
masszázs készüléke igen jó. Masszáláskor nem 
okoz fájdalmat; kipróbálva,jó eredménynyel van 

Székrekedés , kövérség ellen. Hasonlóan jó, idül t s zék re ­
kövérség : kedésnél . Készülékét igen czélszerünek és prakti­

kusnak találom fenntnevezett betegségeknél. 
Herczegszöllös. 

Dr. Puchs Soma, orvos. 
Tudomására adom, hogy masszázs készüléke 

Izonirheuma, nekem és családomnak, valamint néhány patien-
o lda l szagga t á s : semnélizomrheuma és o lda lszaggatás alkal­

mazásánál kitűnően hatott. 
Dr. Deatsch lgná tz , orvos, Budapest . 

A nekem küldött masszázs készülék érdekében 
már rég készülök irni. hanem a készület hol egy, 
hol más ok miatt, mindig dugába dőlt De nem 
készülődöm tovább, s megnyugtatásául tudatom, 
hogy r emek masszázs készüléke kedvencz 
házi gyógyeszkó'zömmé v á l t Masszázs 
készüleke t 1 5 év óta kinzó Ischias beteg-

, . ségem, továbbá rendet len és nehéz széke-
Isctiias. i g s e m jnjat t hoza t t am meg, s a l i g 2 hav i 

s z é k r e k e d é s : ha szná l a t u tán . — ísehiasom erősségéből 
nagyon sokat vesz í t e t t ; székelésem pe­
dig r endes és könnyű let t . s reménylem. 
hogy k i t a r t ó haszná la t után az emlí te t t 
bajok fokról-fokra enyhülni fognak. 

Felső-Bánya, S z a t m á r vm. 
12112 Csernátoni Pé te r k i r . í té lőtáblai b i ró . 

Csúz: 

Idegba j : 

Legnagyobb örömmel van szerencsém érlesi-
leni, hogy masszázs készüléke felesegemnek, kü­
lönösen CSÚZ bántalma ellen igen jé szolgálatot! 
tett, a miért Önnek teljesmegelégedésemetezennel 
nyilvánítom. Nagyrabecsülésem kifejezése mellett, 
maradtam — Budapest. 

Nagy I s tván , főrendiházi t i t ká r , volt 
országgyűlés i képviselő. 

Tudatom Önt. hogy masszázs készüléke a leg­
első haszná la t u tán egészen jól hatol t es 
tes temnek a masszá lás ki tűnően jól ese t t . 
Megjegyzem, hogy az én bajom súlyos idegbaj 
és régebbi hátfájás , melynek megszün te ­
tésére még legjobban hasznos. Készüléke 
nélkül m á r nem is lehetnék. 
Kosa János , borkereskedő, Mezö-Berény. 

Tudomására adom. hogy masszázs készülékéi 
ugyan keveset használtam, mindamellett mond-

ideges szivbán- hatom, hogy igen j ó h a t á s s a l b i r t r e á m 
t a l o m : nézve, a mennyiben ide-ges szívfájdal­

mam majdnem tel jesen meg szűnt . 
Újpest. J n n g Antal . 

Az ön gyúró és rezgő masszázs készülékét 
két idegbena gyermeknél használom, Kneipp 

l í W h é n a s á í r - knrával*gybekőtve. g ot t , hol m á r k i vol t 
m e g o e n a s a g . z ^ r T a a gyógyulás , fényes e redményt é r ­

tem el vele . Holicsa, Nyitra vm. 
Nedbálek Ferencz , k á n t o r é s t an i tó . 

Mintán készalékét négy hónapig rendszeresen 
használtam, legnagyobb örömmel igazolom, hogy 
súlyos, elévült bajaimból, a milyenek régi gyo­
morbajom, hát és mellfájdalmaim, asztmám és 

, . . szédíilési rohamaim voltak, teljesen kilábadtam, 
AStttuia, gj '0- m i é r , fejtté és szívélyes hálával tartozom ön-

morba i . hat es n e k J o b a r 4 l o m L. i j r i ^ ajánlatomra hozatta 
mell lájas : raeg ^ t készülékét, minden tekintetben meg van 

velük elégedve, s igy továbbra is minden beteg 
embertársamnak legmelegebben ajánlom majd. 

Modor (Pozsony mellett). 
'____ S t romszky P . 

Készülékét napról napra veszem igénybe ideg­
baj ellen, nagy eredménynyel; korántsem va­
gyok annyira ideges mint annakelötte. Étvágyom 

É tvágy ta l anság , lényegesen megjavult, székrekedésem teljesen 
idegesség, szék- elmnlt s veszélyes és szűnni nem akaré nyak-
rekedés , n y a k - fájdalmaim csak két hetenként jelentkeznek."Fő-
táj dalom és szé - szédülésem megszűnt. Ép ezért minden betegnek 

d ü l é s : legmelegebben ajánlhatom, s mondhatom, ön­
maga ellen vét a hasonló bajokban szenvedő, ha 
e készüléket nem használja. 

Tóth József (ezokorgyár) , Hatvan . 

P r o s p e k t u s t bérmentesen szivesen kő id a feltaláló, 

„Klotild kávéház E IV., Váczi-utcza 38. é s Irányi-utcza sarkán. — Villamos megállóhely. 
M i n d e n v a s á r n a p o n é s ü n n e p n a p o n a m . k i r . 1-ső h o n v é d z e n e h a n g v e r s e n y e z . K a t o n a G é z a t u l a j d o n o s . 
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Vérszegények, 
gyöngélkedók, 

idegesek. 
r Főraktár: 

K i r á l y - n . 

Felnőttek és gyermekek találnak a 

dr. Hofmeier-féle „Phorxal"-ban 
egy kiváló étvágygerjesztő 

idegerősitő 
táp- és erősitőszert. 

Orvosi tekintélyektől ajánlva. 
Árak: Folyékony kor. 3-50,5 és 8. 
Pastillák: 100 drhK 1-80,400 drb. 
4 kor. Por: 23 gr. kor. 1 -20,100 gr. 
kor. 3.50. Gyermekpastillák csoko­
ládéval 100 drb á V» gr. K 1.75. 

T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszerész B u d a p e s t , 
1 2 . — Kapható minden gyógyszertárban. 

Gwmva//o„ 
CHINA-BOR VASSAL 

Hysfienikus k i á l l í t á s 1906. Legmagasabb kitűnt . 
E r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g ­

e r ő s i t ő és v é r j a v i t o s z e r . 
Kitűnő íz. 5000-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres Gvegekben 

á _ 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

. , ÉPILOLES OMEHTALES 
^Ezelőtt. e l é r h e t e t l e n 

a kebel fejlesztésére, helyreállítá­
sára ás szilárdítására, a nélkül, 
hogy a derék szélesbülne és vala­
mennyi hölgynek és fiatal lánynak 
a kebel plasztikai szépségét 
biztosítja. Csodálatos sikerek 
minden egyes esetben. Kezeske­
dett ártalmatlan gyógymód. Elis­
merve az orvosi szaktekintélyek­
től és hasoxuithatlan— jobb, mint 
bármely más. Világhírű. Egy do­
boz utasítással együtt K 6*45 bór­
mentve, K 6-75 utánvétel mellett. 
.1. Batié, 5 Fassage Verdean, Pa­
ris. Baktár Budapesten: Tőrök 

József Király-n. 12. 

Budapesti villamos városi vasút részvénytársaság. 

H I R D E T M É N Y . 
A Budapesti villamos városi vasat részvénytársaság t. oz. részvényesei az 1907 . évi márczius 
hé 12-én d. e. 11 érakor a társaság helyiségeiben VII., Kertész-utcza 10. sz. a. tartandó 

XVI. rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 12117 

N A P I K E N D : 

1. Az igazgatóság évi jelentése és az abban foglalt indítványok. 
2. Az 1906. üzleti év mérlegének és zárszámadásának előterjesztése. 
3. A felügyelő-bizottság jelentése és a fölmentvény megadása iránti indítvány. 
4. A nyereség fölosztására vonatkozó javaslat. 
5. Az alaptőkének 4.250,000 koronával való fölemelése ujabbi 21250 darab egyen­

ként 200 korona névértékű részvény kibocsátása utján. 
6. Az alapszabályok 2., 7., 25., 26., 27. és 28. §-ainak módosítása. 
7. Az alapszabályszerüleg kilépő igazgatók helyeinek betöltése iránti intézkedés. 
8. A felügyelőbizottság választása. 

A részvények l e tehetők f. évi márczius hé 4- ig bezárólag a Pesti magyar 
kereskedelmi bank értékpapirpénztáránál V., Dorottya-ntcza 1. sz. a. és az Angol-osztrák 

A z igazgatóság bank budapesti fióktelepénél V., Fürdő uteza 6. szám alatt. 

Használja a Kriegner 

Créme de Margueritet 
(1885 óta törv. védve.) 

és bőre mindennemű tisztátlanságoktól megszabadni, 
bársonysimaságot nyer. 

Elmulaszt b ő r a t k á t , w i n u n e r l i t , m á j f o l t o t , stb. 
20 év óta a legmagasabb arisztokratia használatában. 

O v a i n t e n i a t. nagyközönséget, a hasonló nevű silány, 
az arczbőrre okvetlen karos hatású, szemérmetlen rek­
lámmal hirdetett utánzatoktól. K r i e g n e r v o l t a z ú g y ­
n e v e z e t t z s í r t a l a n a r e i e r é m e f e l t a l á l ó j a , ő készí­
tette már 1881 óta a C r é m e d e M a r g n e r i t e - t . E szert 
kitűnő tulajdonságaiért számosan utánozzák de egyik sem 
egyezik meg Kriegner készítményével, mert a z utánzók 
nem ismerik annak előállítási titkát. K r i e g n e r k é s z í t ­
m é n y é n e k t e l j e s á r t a l m a t l a n s á g á r ó l é s k i v á l ó ­
s á g á r ó l t ö b b á l l a m i v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m 

t a n ú s k o d i k . 
Á r a 4 k o r o n a . — Kapható a készítőnél: 

KRIEGNER „MAGYAR KORONA" GYÓGYSZERTÁR 
Bndapest , VIII . , Calvin-tér . 

B C r k f t t Z I s t v á l l U t ó d a ke!me-' selyemfestő- és vegytisztitó-i J ^ i i l ü l l . l O I V O U U l U U c l gyára, Budapest, Kinizsi-utcza 14. 
T e l e f o n 6 3 - 3 6 . » • V i d é k i m e g b í z a t á s o k j u t á n y o s á n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k -mn V i d é k i m e g b í z a t á s o k j u t á n y o s á n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

P o s t a k ü l d e m é n y e k c z i m z e n d ő k : I X , K l n l z s i - u t c z a 1 4 . Á r j e g y z é k i n g y e n . T e l e f o n 6 3 — 3 6 . 

G y ű j t ő t e l e p e k : 
I V . , V á c z i - u t c z a 5 1 . 

V . , L i p ó t - k ö r ű t 1 6 . 
VI . , I z a b e l l a - u t c z a 6 6 . 
V I I . , K e r e p e s i - u t 7 8 . 
V H I . , U l l ő i - u t 3 0 . sz . 
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Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y a r K i r á ­

ly i S z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k ( X I X . s o r s j á t é k ) 
6. osztályának húzásai f. évi márczius hó 27-től 
április hó 25-ig tartatnak meg, még pedig a követ­
kező napokon: 

Márczius 27, 28, 30. 
Április 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9,10, 

12, 13, 15, 16, 18, 19, 22, 25. 
A húzások mindig d. e. lh9 órakor kezdődnek és 

a m a g y a r k i r á l y i e l l e n ő r z ő h a t ó s á g é s k i r . 
k ö z j e g y z ő jelenlétében nyilvánosan történnek a 
M . k i r . s z a b . Osz tá ly s o r s j á t é k h u z á s i ter­
m é b e n . A sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása 
a játékterv szerint minden igény különbeni elvesz­
tésének terhe alatt, 1 9 0 7 m á r c z i u s h ó 2 1 - i g 
eszközlendő. 12114 

Budapest, 1907. évi márczius hó 10-én. 

M. Kir. Szab. Osztálysorsjáték igazgatósága. 
L u k á c s Lász ló . H a z a y . 

Pár i s i v i lágkiál l í tás -Grand P r i x . 1900 

Kwízda-féle Restitutions-lliiid 
cs. és kir. szabadalmason mosóriz lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
40 év^óla az udvari istállókban, á katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb élő és ntóerösilöúl, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesili a lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

U e s t i t u t i o n s - í i u i d 
csak a mellé­
kelt védjegy-
gyei valódi. 
Képes árjegy 
zéket ingyen 

és bérmentve. — Főraktár: 
Tőrük József gyógyszerész, 
lludapest, Király-n. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

Vérté s-féle .Sósborszesz 
Minden házban szükségea 

Csak nem keni arczát? 
á r t a l m a s c r é m e k k e l , k e n ő c s ö k k e l , m i k o r f ö ­
l ö s l e g e s s é v á l i k a k e l l e m e t l e n k e n é s a g y o r ­

s a n é s b i z t o s a n s z é p í t ő 

n HOPPÁ" 
angol teint regulator által, mely egymagában pótolja 

a eremet, kenőcsöt, szappant, púdert. 

Á r a u t a s i i i i s s a l í_ k o r o n a . 5 0 H U . 

Kapható minden gyógytárban és drogériában. 
Főraktár K A I S E J t V I L M O S é s T S A . kozme­

tikai laboratóriuma, G y ő r , l / g . 12087 

Rózsafa és Szekvirág. 
Nagy képes árjegyzék 400 leg­
újabb és lesjóbb réiíi fajokkal bér­
mentve küldetik. M a g a s t ö r z s i i 
r ó z s a f a 2 —3 éves koronával 
10 drb 12—14—16 K bérmentve. 
C s á s z á r s z e k v i r á g 1 évesek 
folytonvintó legszebb fajok 10 drb 
5—6 K b é r m e n t v e u t á n ­
v é t e l m e l l e t t bármely helyre. 
Kérem ezl megtekinteni, ily módon 
egy czég sem szállít. K r a n s z 
T a m á s kerttnlajd.. F e k e t e -

h a l o m Brassó mellett. 

Imakönyvek. 
VEZERGSILLAO 

a z ' ü d v [ e l n y e r é s é r e . 
;. Imakönyv 

q katholikas nők számára 

Irta 
T A R K Á N Y I B É L A 

Zsebkiadás, kél linóm képpel. 
Franczia] bőrbe kötve kapocs­
csal K 6.— 

Fehér elefántcsont' vagy teknős­
béka utánzat, csont vagy arany-
keresztlcl és kapocscsal K 8.— 

Finom borjubőrkötésben kapocs­
csal K 10 — 

Kék vastv vörös bársonyba K 12.— 
Fin. peluchekötésben gazdag dí­

szítéssel és kapocscsal K 16.— 
Kapható azonkívül különféle finom 

modern bőrkötésben 
K 8-tól K 20-ig. 

OLAJÁG. 
Elmélkedések, fohászok és 
imák protestáns hölgyek 
számára olvasó- és ima-

könyvül. 
Irta TOMPA MIHÁLY. 

Vászonba kötve aranymetszéssel 
K 6.80 

Franczia bőrbe kapocscsal 
K 10.— 

Ugyanaz Z s e b k i a d á s vá­
szonba kötve K 4\-» 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 
K 7.— 

Fehér elefántcsont vagy teknős­
béka utánzat kötésben ka­
pocscsal K 7.— 

Finom borjubőrkötésben ka-
pocsesal K 9.— 

Kék vagy vörös bársonykötésben 
kapoescsal K 12.— 

Kapható azonkívül különféle linóm 
modern kötésben K 8—2Ö-ig. 

Kaphatók L A M P E L R . könyv­
kereskedése (Wodianer F. és Fiai) 
r l - Budapest, Andrássy-
u t 2 1 . és minden könyvkereske­

désben. 

ELSŐ MAGYAR ALTALÁNOS BIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG BUDAPESTEN, 
I. Tűz-, szállítmány-, jég- és betörés-biztosítási üzlet 

' Negyvcnkilenczedik évi zárszámla 1906 január i-től deczember jl- ig 
KIADÁSOK BEVÉTELEK 

I. Tűzbiztosítás 
Kifizetett károk és költségek 9.002,563 03 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek— _ 3 451,SOI-55 

Függőben maradt károk tartaléka _j 
Szerzési költségek a viszontbiztosított 

rész utáni bevétet" levonásával — — 
/övedelmi adó és bélyegilletékek _ 
Postabérek _ _ — _ _ _ — 
Adakozások közhasznú ezélokra _ — 
A tüzbiztositási üzletet terhelő igazga­

tási költségek — — — — — 
Behajthatlan követelések leírása — — 
A következő évek készpénz-díjtartaléka 

a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül — 

II. Szál l i tmány-birtosltás . 
Kifizetett károk és költségek 879,371-10 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _ _ 217,947-21 

Függőben maradt károk tartaléka— _ 
Szerzési és igazgatási költs, a viszontbiz­

tosított rész utáni bevétel levonásával 
A kővetkező évek készpénz-díjtartaléka 

a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül — _ 

XII. Jég-biztositás. 
"ifizetettkarok és költségek2.004,78666 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _ _ 1.304,563-20 Függőben maradt károk tartaléka 

Szerzési és igazgatási költs, a viszontbizto­
sított rész utáni bevétel levonásával 

Bélyegilletékek - - - - - -
Behajthatlan követelések leírása _ 
& következő évek díjtartaléka— — — 

IV. Betorésbiztos i tás . 
Kifizetett károk és költségek 19,6360* 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _ _ 9,835-89 

függőben maradt károk tartaléka— _ 
Szerzési és igazgatási költs, a viszontbiz­

tosított rész utáni bevétel levonásával 
i következő évek készpénzdijtarlaléka 

a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül — — 

T. 1806. év i nyereség-számla. 
A f. é. üzletből fenmaradt nyereségért 
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I. Tűzbiztosítás. 
Az 1905. évről áthozott készpénz díjtar­

talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül — 

Tűzbiztosítások után bevett készpénz-
dilak és a f. évben lej. dijkötelezvé-
nyek és diiváltók _ 17 719.31816 

lev. töri. dijak 2 030,630'36 
viszontb. dijak és 
díjrészletek 6 609,811-98 7.640,442-34 

Az 1905. évben függőben maradt károk 
tartaléka _ _ _ _ _ _ _ 

II. Szál l í tmány-biztosítás . 
Az 1905. évről áthozott készpénz díjtar­

talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Szállítmánybiztosítások után bevett kész­
pénzdijak - - _ 532,497-28 

levonva: törlesz­
tett dijak- 20,227-69 

viszontbizt dij. 4I3.85-V99 434,08168 
Az 1905. évben függőben maradt károk 

tartaléka 
U I . Jégbiz tos í tás . 

Az 1905. évről áthozott díjtartalék _ 
Jégbiztosítások után bevett készpénz-

dijak _ _ _ _ 3.840,177-92 
levonva: törlesz­

tett dijak _ 831,937-73 
viszontbizt. dij. 1.811,767-33 8.043,706-06 
Az 1906. évben függőben maradt károk 

tartaléka _ _ _ — _ _ _ 
IV. Betörésbiztositás . 

Az 1905. évről áthozott készpénz díjtar­
talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Betörésbiztositások után bevett kész­
pénzdijak és díjrészletek 236,388-74 

levonva: törlesz­
tettdijak- 30,848-07 

viszontbizt dij. 109 351-08 140,193-15 
Az 1905. évben függőben maradt károk 

tartaléka _ _ _ _ _ — 
V. Bg-yéb bevételek. 

Szelvény,takarékpénztári, váltó és egyéb 
kamatok, valamint árfolyam-nyereség 
eladott értékpapírok és idegen pénz­
nemek után— _ — — 

Társasági házak tiszta jövedelme ._ 
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Elhelyezett tőkepénzek takarékpénztárak- és 
bankoknál — _ _ _ _ — — — 

3366,000 K n. é. Magyar földhitelintézeti 
4°/u-os korona záloglevél _ _ á 96.25 

1.919,000 K n. é. Pesti hazai első takpénztár 
egyesületi 4%-os záloglevél _ á 9676 

1.979,000 K n. é. Magyar leszámítoló- és pénz­
váltóbank 4°/o-os záloglevél- _ á 97-— 

1.740,000 K n. é. Kisbirtokosok orsz. föld-
hitelintézeti 40/o-os záloglevél — á 96 50 

130,000 K n. é. Kisbirtokosok orsz. föld-
hitelintézeti 60/e-os záloglevél _ á 100-— 

250,000 K n. é. Magyar ált takarékpénz­
tári 4% záloglevél 4 97-50— 

!48,000 K n. é. Temesvári első takarékpénztár 
4Vs%-os záloglevél _ _ _ á 100.— 

250,000 _ n. é. Aradi polgári takarékpénz­
tár o^A-os záloglevél _. a 98.60— 

7956 drb Magyar-franezia biztosító részvény­
társasági részvény— _ _ _ á 800'— 

900 drb Bécsi élet- és járadékbiztosító inté­
zeti részvény _ — — — á 770.— 

649 drb Bécsi bizt. társasági részv. á 470-— 
997 drb Hazai általános biztosító részvény­

társasági elsőbbségi részvény _ k 200'— 
A fenti értékpapírok stb. után az év végéig 

esedékes kamatok — — — — — — 
Tisztviselők és szolgák nydijalapjának értékei: 
1.180,000 Kn.é. Kisbirtokosok orsz. földhitel­

intézet 4V»%-os záloglevél 4 100-— 
(10,000 K g . í Egyesült budapesti fővárosi 

takarékpénztár 4A/I°/II-OS záloglev. a 100~— 
Ezen értékpapírok után az év végéig esedé­

kes kamatok _ _ _ _ _ _ _ 
•Ormődi Ormódy Amélie alapítványa' értékei: 
60,600 K n. é. Kisbirtokosok orsz. földhitel­

intézet 4Vt°/t-os záloglevelek á 100-— 
Az év végéig esedékes kamatok _ — _ 
Első magyar általános biztosító társaság 

•Tűzoltók segélyalapja' értékei, letétben 
a m. kir. állampénztárban: 

Leszámítolt és visszleszámitolt váltók _ 
Táreasági házak _ _ _ _ _ _ _ 
Különféle adósok: 

•) Pénzkészlet és maradványok a képviselő­
ségeknél— _ _ _ — _ — — 

b) Maradványok idegen bizt intézeteknél 
Jégbiztositási osztály folyó számlán _ _ 
Központi pénzkészlet— — — — — -

K. 
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410000-
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60600 
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Részvényalap tó ke: teljesen befizetett 
2000 egész részvény á 1000 írt és 
teljesen befizetett 2000 fél rész­
vény a 500 frt _ — _ _ _ 

Társasági tartaléktőke _ — _ 
Külön tartalék*- _ _ _ _ 
Arfolyamkülönbözeti tartalék— — 

— Tüzbiztosit díjtartalék készpénzben 
a viszontbiztosított rész levonásá­
val és minden megterhelés nélkül 

8.000.000--
- Szállítmány-biztosítási 

díjtartalék készpénz* 
ben a viszontbiztosí­
tott rész levonásával 
és minden megter­
helés nélkül _ _ 100,000-— 

Jégbiztositási kész­
pénz-díjtartalék _ 619,287-86 

Betörésbízt készpénz-
dij tartalék a vi­
szontbiztosított rész 
levonásával és min­
den megterhel, nélk. 800.000*— 

Tűzbiztositási függő károk tartaléka 
Szállitmány-bizt függő károk tártai. 
Jégbizt. függő károk tartaléka-
Betörésbízt függő károk tartaléka 
Különféle hitelezők _ _ - -
Előbbi évekről eddig fel nem vett 

osztalékok _ — _ _ — _ I 
Tisztviselők és szolgák nyugdíjalapja 
Első m. ált bizt-társ. •Lévay-alap> 
Első magyar által, biztosító-társaság 

• Ezredéves alapítványt— _. — 
Orrnody Vilmos-alap — — — — 
Ormódi Orrnody Amélie alapítványa 
Első magyar általános biztosító tár­

saság <Tuzoltók segélyalapja' _ 
Jubileumi alap — — — — — 
Életbiztosítási o~t*ly folyószámlán 
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1906. évi nyereség — _ _ — 

* Az idei hozzájárolásokk- 3387199 
kor. 39 fillérre emelkedett 

-»S971560í9e 

II. Életbiztosítási üzlet 
Negyvennegyedik évi zárszámla 1906 január i-tfll decz. jl-ig. 

KIADÁSOK BEVÉTELEK 

Törlesztett kötvények dija _ 
Visszaváltott kötvényekért _ 
Halalesetek után kifizetett kár­

összeg _ _ _ _ 
Lejárt kiházasitási tőkékért _ 
Kiházasitási biztosításoknál ha­

láleset következtében dijvissza-
térités _ _ _ _ _ _ 

Függőben levő károk és díjvissza­
térítések tartaléka _ _ _ 

Függőben levő kiházasitási tőkék 
tartaléka — — — _ — 

Evjáradékokért _ _ — _ 
Viszontbiztosítási dijak _ _ 
Bélyegekért- _ _ _ _ 
Irodai bér, postadijak, nyomtatv., 

uti s egyéb költségek _ _ 
Tiszti fizetések _ _ _ _ 
Adóért _ _ _ _ _ _ 
Orvosi dijakért _ _ _ _ 
Szerzési és dijbehajtási költségek 
Behajthatlan tartozások leírása 
Kisorsolt biztositások tartaléka 
Díjtartalék ex év végén _ _ 
1906. évi nyezeség _ _ _ 

K f. 
993413 12 
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3642523 40 
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A m. évből áthozott 
díjtartalék - _ 

Befolyt dijak: ez év­
ben kiállított köt­
vények után _ 

az előbbi évek­
ben kiállított köt­
vények után — 

a biztosított tőke 
emelésére fordí­
tott nyeremények 

Illetékek _ _ _ 
Kamatjövedelem 
Múlt évi függőben 

volt károk és díj­
visszatérítések 
tartaléka - _ 

Múlt évi függőben 
volt kiházasitási 
tőkék tartaléka -

96599r"579 

1307166 

1554308074 

7721467 
36323614 
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m 
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90.609.160i 
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100000-
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160000 
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282C967 

Értékpapírok. _ 
ugyanis: 

1-740.200 Kor.n.é.m. kir.4"/o-oe kor. jár-
95-95 K-val _ _ _ _ _ _ _ 

6.488,400 Kor. n. é. m. fSldh. 8Vi%-os 
záloglevelek 87-75 K-val _ _ _ _ 

15.258,000 Kor. n. é. m. földhit. 4°/tH>8 
talajjavitási és szabály, zálogl.95-76 K-val 

15.646,800 Kor. n. é. m. földhit. 4"/o-o« 
kor. zlgl. 96-25 K-val _ _ _ _ _ 

10.222,400 Kor. n. é. pesti m. ker. bank 
40/0-oa kor. zlgl. 97-— K-val _ _ _ 

6.613,000 Kor. n. é. kisbirt. orsz. földh. 
W / < z.-lev. 100 K-val _ _ _ _ 

6.974,100 Kor. n. é. m. orsz. kSzp. tkp. 
4°/»-o8 zálogl. (ápril) 96-50 K-val _ _ 

494,100 Kor. n. é. m. orsz. küzp. tkp. 
40/o-os zálogl. (jun.) 96-— K-val _ _ 

991,000 Kor. n. é. m. orsz. közp. takp. 
41/aO/o-os zlgt 100 K-val _ _ _ _ 

6.159,400 Kor. n. é. egyes, bpesti főv. tkp. 
40/0-0. zálogl. 96-75 K-val _ _ _ _ 

585 000 Kor. n. é. belvárosi —pénztár 
*'/-°/o-os záloglevél 100 K-val- — _ 

4.017,000 K. n. é. pesti hazai első tkpt. 
egy. 40/o-os zlgL 96-75 K-val _ _ _ 

5.380,000 Kor. n. é. m. jelzálog-hitelbank 
4-/0-0S záloglevelei Vf— K-val _ _ 

370,000 Kor. a. é. m. jelz.-hitelbank 
tWo-os zlgL 100-— K-val _ _ _ 

Beszterczebánya - brezovai és piski-vajda-
honyadi vasúti els. —'tv._ _ _ _ 

440,000 K n. é. egyes, államad. 4-/»7o-os 
ezüstjárad. (ápril) 100-— K-val _ _ 

60,000 K n. é. egyes, államad. 4"/_%-os 
papirjáradék (febr.) 100 K-val _ _ 

7.930,000 Kor. n. é. triest-parenzoi h. é. v. 
40/o-os elsőbbe, kőtv. 9990 K-val _ _ 

1.490,000 Kor. n. é. •Budolfbahn' állam­
adósság 4°/t-os kfltv. 99-40 K-val _ _ 

1.000,000 Kor. n. é. Wiener Verkehrs-
Anlagen Aaleihe 40/o-os kötv. 99 50 K-val 

417,300 Lire olasz 5%-os járadék és 
kamatai — . _ — — _ _ _ _ 

Túlélési csoportok értékpapírjai: 
205,800 Kor. n. é. m.k. 4-/»-os korona­
járadék 95-95 K-val _ — _ _ _ 

1906-ben esedékes kamatok _ _ _ 
Jelzálog-kölcsOnök _ _ _ _ _ 
Kötvény-kőlesonök _ _ _ _ _ 
Viszontbizt. kötvény-kölcsönők _ _ 
A közp, tartozása folyó számlán— — 
Vezér- és fóügynökségek és mások tar-

Budapest, 2906 decz. hó }i-én. 

Ste iner J e n ő , 
életbiztositisi könywivő. 

166972190 

6693671 

14609536-

15060045 

9916728 

6613000-

673000650 

474336 

091000-

696921950 

685000 

3886447 50 

5818600 

370000 

1331572 

440000 

60000 

7922071) 

1481060 

996000 

402782 »3 

197465 10 
79963017 
26286918 

10605354 
8422 

8787213 

Díjtartalék: 
107.015,815-64 K 

levonva a viszont­
bizt díjtartalékot 

2.624,̂ 27 84 K 

3576952173 

t i 

Biztosság: alap — 
Kiházasitási tőkék 
nyereménye— — 

Függőben levő károk 
és díjvisszatéríté­
sek tartaléka — 

Függőben lévő ki­
házasitási tőkék 
tartaléka 

Túlélési csoportok 
számlája— _ _ 

Előre fizetett dijak 
Fel nem vett nyere­
mények 1906. évről 

Kisorsolt biztosítá­
sok tartaléka _ 

Viszontbiztosító in­
tézetek és mások 
követelései _ _ 

1906. évi nyereség 

104391287 70 
79622250 

782352 84 

72447183 

33018? 
19878839 
1518036 

102 53 
8000-

35633687 
1006667 91 

10854959ÍW 

G-tgrely Tódor, 
a központi könyvezés főnöke. 

Az igazgatóság: Báró Harkány i F r i g y e s , 
Lász ló Zs igmond , Orrnody Vi lmos , gróf Z ichy Nándor. 

Szende Károly, aligazgató. 
A fend zársz—-iákat és mérlegeket megvizsgálvin, azokat a törvény­
ben S az alapszabályokban meghatározott elvek szerint készülteknek 
és azok egyes tételeit a fő- és segédkönyvekkel téliesen megegye­
zőknek találtuk. . Budapest, 1907 márczius i-éa. 

A felügyelő-bizottság: Beruev ic íy Albert , 
Bnrchard-Bélaváry Konrád, H a j ó s József, N é m e t h Tittta, 

báró R - d v á n s z k y Géza. 
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ZENEMUVEKET 
vegyünk 

ROZSNYAI KAROLY 
könyv- és z e n e m í í k r r e s k e d é s é h e n 

IV. ker., M üzem-körút 15. szám alatt. 
J D 1 I könyvien yzék J . I I J J ^ C I I . 

ANGOL-OSZTBÁK BANK. 

Az A n g o l - O s z t r á k U a n k részvényeseinek 

43. rendes közgyűlése 
1 9 0 7 . é v i m á r c z i n s 2 7 - é n e s t e 6V» ó r a k o r B é c s ­
b e n , a kereskedők házának termében (Schwarzenberg-
platz 7. sz.) tartatik meg. 

A közgyűlés napirendje; 
1. A főtanács évi jelentése. 
2. A számvizsgáló-bizottság jelentése az 1906. évi zár­

számadásról és e feletti határozathozatal. 
3. Határozathozatal az 1906. évi tiszta nyereség hova­

fordításáról. 
4. Főtanácsosi választások és a cooptált tagok helyben­

hagyása. 
5. A főtanácsnak adandó meghatalmazás a részvény­

tőkének az alapszabályilag megengedett 80 millió 
koronányi legmagasabb összegig való felemelésére és 
az alapszabályok 6-ik §-ának módosítására. 

6. Javaslat az alapszabályok 15-ik §-ának - módosí­
tására. 

f0f~ Az alapszabályok 30-ik §-a értelmében 25 részvény 
egy szavazatra jogosít. 

A szavazatra jogosított részvényesek felkéretnek, hogy rész-' 
vényeiket, a még le nem járt szelvényekkel együtt f. éy 
márczius hó 10-ig bezárólag Bécsben az Angol-Osztrák bank 
számfejtőségénél, Londonban az Anglo-Anstrian banknál 
és Budapes t , Aussig. Bodenbaoh , B r a u n , P r á g a , 
Tepli t*, T r a n t e n a n és T r i e s t b e n az Angol-osztrák bank 
fióktelepeinél, továbbá P i l s e n b e n Hoff mann & Kottlarzig 
bankbetéti társaságnál letétbe helyezzék. 

Az alapszabályok 27-ik §-a értelmében meghatalmazás csakis 
szavazatra jogosult részvényesre ruházható. 

Béos, 1907 márczius 7-én. 
A f ö t a t t a o s . 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

HA FAJ A FEJE, 
2 4 

pasztil-
lát tar­
talmazó 

doboz 
1 kor. 
aoflll . 

ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

Beretvás-féie MIGRAINl^ lÜÜ' 
Minden 
gyógy­
szertár­
ban és 
drogé­
riában 

kapható. 

Főrak­
t á r : 

mely 5 peroz a la t t mindenféle ter­
mészetű ideges fejfájást, még- ha 
k r ó n i k u s i s , m e g s z ü n t e t . Felülmúl min­
den eddig ismert szert . Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 

Beretvás Tamás s f Kispest, 5 £ £ t 
Ingyen postai szállítás 3 doboz rendelésnél. ~3M 

[FISCHER ÉS TÁRSA NAGYENYED HSÓ-FH* 

8O.000 6 y ü m o , C B Í a o i t»* j»y 
1 millió gyOmöksIl-tUfty. 
1 millió tlőkeriléj íwmtle. 

fétalérfdk. & Díszcserjék * Rózsák. 
Bagyógyújnötcsöek stb. 

l m m i l l i ó s x o l o o l t v a c y . 
turöpal és amerihii ymt *l --
jyftkerca iifliőveiíiíb i!i>. 

Árjegyzék és művelési utasítás ingyen. 

étvágy/okozó^ 
asztali italt óhajt, 

ESTESÜL! F»- is SZÖLÍOlTVÍKriSKOUK FISCHEB is TARSL n **IBRÜS1 H 

SE RAIL-ARCZ KENŐCS, 

g 

az arczot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi. E R J 
t ége ly á r a 1 k o r . 4 0 flll., k i s t ége ly á r a 7 0 flll. 
Se ra i l - s zappan , E p e - s z a p p a n kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. Se r a i l - c r é m e nappali 
használatra, S e r a i l - p o u d e r kiváló finom arozpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára 1 kor. 
Eésziti R O Z S K Y A T M A T T Á S gyógyszertára, 

A r a d o n , S z a b a d s á g - t é r . 

bársonypuha, üde, szeplőtlen, hófehér lesz'az afoza a 

DERMOLIN 
használatától.' Felül múlhatatlan hatásában és ezerszer ajánlva. D o r m o -
l i n eltávolít borátkát (mitesiert), .pattanást, szeplöt, arozfoltot sitnit 
ránozot, rózsás szint, meglepő szépséget, ifjúságot kölcsönöz az arozhak 
A r a K 1-80. K 2-10 fiU. beküldése mellett (levélbélyegekbeu is) b é r ­

m e n t v e . — Kapható: 

HATTYÚ GYÓGYTÁR Budapest, Aréna-ut 134. 

<tégBft I I 
Sok millió előkelő úrhölgy használja 

a v i l á g h í r ű F ö l d e . - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan a rögtön szépít. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G I T - C R E M E 
gyorsan és biztosan ható ártalmatlan szer 
szeplők, má j fo l tok , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j eUen. A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása, ntán erről mindenki meg fog győződni. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

??ía,iMííi?rikUrLj?Pttkjro""efgy6sysí-K'''4iy-n. 
• Ués Andrassy-utáo. Kapható mihdengyógyszertárban. 

íki 
Mi 

/ J K l szoptat, 
ne mu assza el saját érdekében ai 

kitűnő hatásúnak elismer; 

Verculessor 

sovány, 
vérszegény,, 

gyenge, 
lábbadozó, 

i 

tüdőbeteg,1 

ideges,* 
álmatlan, 

inni. M w maláta-tápsör különlegességet 
WF Nem romlik. Kapható nagyobb csemege-, fűszer-I 
kereskedésekben, kávéházakban, vendéglőkben és a 
Hercu l e s Sörfőzde szétküldési telepén Budapest, 
Bethlen-Jér. Tel. 63—67. Árjegyzék ingyen és bérm. ' 

Téli fürdőkura a Szt.-Lukácsfürdőben. 
Természetes forró, me­
leg, kénes források. 

Iszapfürdők, iszapboro­
gatások, mindennemű! 
thermális-fürdők,hidro-
therapia, massage, szénsavf. Olcsó és gondos ellátás. 
Csúz, köszvény, ideg-, börbajok és a téli fürdőkura felől 
kimerítő prospektust küld ingyen a 

Szt.-Lukácsfiirdő Igazgatósága Budapest Budán 

Nincsenek 
szép gyermekek 
ott, a hol nem eléggé gondozzák. Egy gondosan ápolt, tisztán 
tartott gyermek mindig szebb és egészségesebb. Ne a hintőport, 

iigynevezemStupp»-ot, hanem a kellemes illatú 

Babymira-Créme 
gyermekkenó-
C8Öt használja 
tehát, a feldör­
zsölt és kipattant, 
izzadtság által 

felrágotl bőr gyó­
gyítására, mely 

i gyorsan és 
I biztosan hat. 
I Gondos anyák a 
[gyermek hónal-
' jait, nyakát, szó­
val minden érzé­
keny, a nedves­
ségnek kilelt test­
részét kenik be 

vele. — A 
BABYMIRA-

CRÉME 
felnőtteknek is igen ajánlatos kipállott, fellovagoll, az izzadtság 
által megtámadott bőr esetén. - Egy doboz 6 0 fillérért 
minden gyógyszertárban kapható. Postán 5 dobozt 3 k o r . 

i» fii.-ert bérmentve küld a készítő: 

SX Zágráb 30. BRODJOVINH. 
Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., E g y e t e m - t i t e z a T l t ó m T 

. *HH 
HBEá\»8iH^sBgPi«vffiyii ML Kí 

( 

ML Kí 
// 

'.7< Éá. JlV ^ _ ±_ — A 2 
m SáS 
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1 

JUSA 

Mm 

§ ^ 

1 2 . SZ. 1 9 0 7 . ( 5 4 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZIUS 2 4 . 

Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-utcza 4. 

< Egész évre 
Előfizetési Jeltételek: Félévre _ .. 

I Negyedévre 

16 korona. A <iVilágkróniká»-\;\l 
8 korona, negyedévenként 80 fillérre] 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

m 

B A E K A S Z B N T E L É S V I R Á G V A S Á R N A P J Á N . — KOTÁSZ JÁNOS KAJZA. 




